3AKOH

O NOTBPHUBAHY CIMOPA3YMA O 3AJMY (MPOJEKAT 3A
YHAMNPEHEHE KOHKYPEHTHOCTU U 3ANOLUWBLABAHA)
M3MEPBY PENYBJIMKE CPBUJE U MEBYHAPOOHE BAHKE 3A
OBHOBY U PA3BOJ

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym o 3ajmy (MpojekaT 3a yHanpehere KOHKYPEHTHOCTH
1 3anowrbaBana) namehy Penybnuke Cpbuje n MehyHapoaHe 6aHke 3a 0GHOBY U
pa3Boj, koju je nmotnucaH 7. oktobpa 2015. roguHe y Jlumun, y opurnHany Ha
€HIECKOM je3unKy.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma o 3ajmy ([pojekaT 3a yHanpehewe KOHKYPEHTHOCTU W
3anowrbaBawa) nsmehy Penybnuke Cpbuje n MehyHapooHe GaHke 3a 0OHOBY U
pasBoj, y OpUrnMHany Ha eHrreckoMm jesuky 1 y npeBoy Ha CPrCcKM je3nK rnacu:
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LOAN AGREEMENT

Agreement dated October 7, 2015, between REPUBLIC OF SERBIA
(“Borrower”) and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT (“Bank”). The Borrower and the Bank hereby agree as follows:

ARTICLE | — GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

1.01. The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement)
constitute an integral part of this Agreement.

1.02. Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this
Agreement have the meanings ascribed to them in the General Conditions or
in the Appendix to this Agreement.

ARTICLE Il — LOAN

2.01. The Bank agrees to lend to the Borrower, on the terms and conditions set
forth or referred to in this Agreement, the amount of eighty nine million five
hundred thousand Euros (EUR 89,500,000), as such amount may be
converted from time to time through a Currency Conversion in accordance
with the provisions of Section 2.08 of this Agreement (“Loan”), to assist in
financing the project described in Schedule 1 to this Agreement (“Project”).

2.02. The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with
Section IV of Schedule 2 to this Agreement.

2.03. The Front-end Fee payable by the Borrower shall be equal to one quarter of
one percent (0.25%) of the Loan amount.

2.04. The Commitment Charge payable by the Borrower shall be equal to one
quarter of one percent (0.25%) per annum on the Unwithdrawn Loan Balance.

2.05. The interest payable by the Borrower for each Interest Period shall be at a
rate equal to the Reference Rate for the Loan Currency plus the Variable
Spread; provided, that upon a Conversion of all or any portion of the principal
amount of the Loan, the interest payable by the Borrower during the
Conversion Period on such amount shall be determined in accordance with
the relevant provisions of Article IV of the General Conditions.
Notwithstanding the foregoing, if any amount of the Withdrawn Loan Balance
remains unpaid when due and such non-payment continues for a period of
thirty days, then the interest payable by the Borrower shall instead be
calculated as provided in Section 3.02 (e) of the General Conditions.

2.06. The Payment Dates are March 1 and September 1 in each year.

2.07. The principal amount of the Loan shall be repaid in accordance with the
amortization schedule set forth in Schedule 3 to this Agreement.

2.08. (a) The Borrower may at any time request any of the following Conversions
of the terms of the Loan in order to facilitate prudent debt management:
(i) a change of the Loan Currency of all or any portion of the principal
amount of the Loan, withdrawn or unwithdrawn, to an Approved
Currency; (i) a change of the interest rate basis applicable to: (A) all or
any portion of the principal amount of the Loan withdrawn and
outstanding from a Variable Rate to a Fixed Rate, or vice versa; or (B)
all or any portion of the principal amount of the Loan withdrawn and
outstanding from a Variable Rate based on a Reference Rate and the
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Variable Spread to a Variable Rate based on a Fixed Reference Rate
and the Variable Spread, or vice versa; or (C) all of the principal amount
of the Loan withdrawn and outstanding from a Variable Rate based on a
Variable Spread to a Variable Rate based on a Fixed Spread; and (iii)
the setting of limits on the Variable Rate or the Reference Rate
applicable to all or any portion of the principal amount of the Loan
withdrawn and outstanding by the establishment of an Interest Rate Cap
or Interest Rate Collar on the Variable Rate or the Reference Rate.

Any conversion requested pursuant to paragraph (a) of this Section that
is accepted by the Bank shall be considered a “Conversion”, as defined
in the General Conditions, and shall be effected in accordance with the
provisions of Article IV of the General Conditions and of the Conversion
Guidelines.

ARTICLE Il — PROJECT

The Borrower declares its commitment to the objective of the Project. To this
end, and in accordance with the provisions of Article V of the General
Conditions, the Borrower shall:

(a)

b
c
d
e

(b)
()
(d)
()

(f)

carry out Part A.1 of the Project through its Public Policy Secretariat
("PPS”), with the assistance of its Ministry of Economy (“MoE”), Ministry
of Education, Science and Technological Development (“MoESTD”) with
the support of the Innovation Fund (“IF”), and Ministry of Labor,
Employment, Veteran and Social Affairs (“MoLEVSA”), and National
Employment Service (“NES”);

carry out Part A.2 of the Project through MoE;
carry out Part A.3 of the Project through MOESTD and IF;
carry out Part A.4 of the Project through MoLEVSA and NES;

carry out Part B.1 of the Project through PPS, in coordination with MoE
and MoESTD; and

carry out Part B.2 of the Project through MoLEVSA and NES.

Without limitation upon the provisions of Section 3.01 of this Agreement, and
except as the Borrower and the Bank shall otherwise agree, the Borrower
shall ensure that the Project is carried out in accordance with the provisions
of Schedule 2 to this Agreement.

ARTICLE IV —EFFECTIVENESS; TERMINATION

The Additional Conditions of Effectiveness consist of the following:

(a)

The Project Implementing Unit (“PIU”) has been established within the
PPS in a manner satisfactory to the Bank and has selected at least the
PIU director, procurement specialist and financial management
specialist, as referred to in Section [.A.2 of Schedule 2 to this
Agreement.

The MoLEVSA has selected a procurement specialist, as referred to in
Section I.A.4 of Schedule 2 to this Agreement.

The Project Operations Manual has been adopted by the Borrower,
through PPS, in a manner satisfactory to the Bank.
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The Effectiveness Deadline is the date one hundred and eighty (180) days
after the date of this Agreement.

ARTICLE V — REPRESENTATIVE; ADDRESSES

For the purposes of Section 10.02 of the General Conditions, the Borrower’s
Representative, who, inter alia, may agree to modification of the provisions of
this Agreement on behalf of the Borrower through exchange of letters (unless
otherwise determined by the Borrower and the Bank), is its Minister of
Finance.

The Borrower’s Address is:

Ministry of Finance
20 Kneza Milosa St.
11000 Belgrade
Republic of Serbia

Facsimile:

(381-11) 3618-961

The Bank’s Address is:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433
United States of America

Cable address: Telex: Facsimile:

INTBAFRAD 248423(MCI) or 1-202-477-6391
Washington, D.C. 64145(MCl)
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AGREED at _ Lima, Peru , as of the day and year first above written.

REPUBLIC OF SERBIA

By

Authorized Representative

Name: DuSan Vujovi¢

Title: Minister of Finance

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By

Authorized Representative

Name: Ellen Goldstein

Title: Country Director




SCHEDULE 1

Project Description
The objective of the Project is to improve the effectiveness and coordination

of selected public programs to alleviate constraints to competitiveness and job
creation, including investment and export promotion, innovation, active labor market
programs, labor intermediation, and activation of social assistance beneficiaries.

The Project consists of the following parts:
Part A: Implementation of Eligible Expenditures Programs Subject to

Results-Based Financing

1.

Program for Policy Planning, Monitoring and Coordination

Supporting implementation of the Borrower’'s program for policy planning,
monitoring and coordination through developing and piloting an inter-
ministerial policy planning, monitoring and coordination system (PPMC) in
support of competitiveness and jobs reforms.

Program for Investment and Export Promotion

Supporting implementation of the Borrower's program for investment and
export promotion through:

(a) developing and adopting a strategic framework and overall action plan
for investment and export promotion, including restructuring the MoE
investment and export promotion agencies; and

(b) improving the Borrower’s investment and export promotion programs
and services.

Program for Innovation
Supporting implementation of the Borrower’s program for innovation through:

(a) supporting the operations of the Innovation Fund and its Matching
Grants Program;

(b) supporting the Technology Transfer Facility (“TTF”) service lines at the
Innovation Fund; and

(c) undertaking strategic planning for institutional reform of the public
research and development sector.

Program for Labor Reform

Supporting implementation of the Borrower's program for labor reform
through:

(a) enhancing the effectiveness of the NES labor intermediation services for
employers and the unemployed;

(b) improving the effectiveness of the Borrower's active labor market
programs; and

(c) facilitating the transition of social assistance beneficiaries into formal
jobs.

Part B.Project Management and Technical Assistance

Supporting management and implementation of Parts A.1, A.2, and A.3 of the
Project through the carrying out of technical assistance activities relating to
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implementation, through the provision of goods, consultants’ services, non-
consulting services, Training and Operating Costs.

Supporting management and implementation of Part A4 of the Project
through the carrying out of technical assistance activities, through the
provision of consultants’ services.



SCHEDULE 2

Project Execution

Section I. Implementation Arrangements

A.

1.

Institutional Arrangements

The Borrower shall maintain and operate, throughout Project implementation,
PPS in a manner, with resources, staff, terms of reference, functions and
responsibilities satisfactory to the Bank, and set forth in the Project
Operations Manual.

The Borrower, through PPS, shall establish and, thereafter, operate and
maintain throughout Project Implementation the PIU, as a technical
coordination unit of the Project, with technical experts and other personnel in
adequate numbers and with qualifications, and with terms and conditions, all
satisfactory to the Bank, including a PIU director, a procurement specialist,
and a financial management specialist.

In respect of Part A.3.(a) of the Project, the Borrower shall ensure that the
Matching Grants Program is implemented in a manner satisfactory to the
Bank, and in accordance with the Matching Grants Manual, the
Environmental and Social Management Framework (“‘ESMF”) and any
applicable Environmental Management Plan (“EMP”) thereunder.

In respect of the implementation of Part B.2 of the Project, the Borrower,
through MoLEVSA, shall carry out the procurement, financial management
and other associated activities, in coordination with PPS for Project reporting
purposes, all in accordance with the Project Operations Manual, and with
resources, staff (including a procurement specialist), terms of reference,
functions and responsibilities satisfactory to the Bank.

Project Operations Manual

The Borrower shall carry out the Project in accordance with a manual (the
Project Operations Manual), satisfactory in form and substance to the Bank,
which consists of different schedules setting forth rules, methods, guidelines,
specific development plans, standard documents and procedures for the
carrying out of the Project, including the following:

(a) the detailed description of all Project activities supported under this
Agreement, their sequencing and the prospective timetable and
benchmarks in relation thereto;

(b) the Project administrative, financial, accounting, auditing, procurement
and disbursement procedures, including all relevant standard
documents;

(c) verification protocols for DLI achievement; and

(d) Protocols and operating procedures of the inter-ministerial policy
planning, monitoring, and coordination framework pertaining to the
Project.

The Project Operations Manual may only be amended from time to time in
consultation with, and after approval of, the Bank. In case of any conflict
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between the terms of the Project Operations Manual and those of this
Agreement, the terms of this Agreement shall prevail.

Matching Grants Manual

The Borrower shall carry out Part A.3.(a) of the Project in accordance with a
manual (the Matching Grants Manual), satisfactory in form and substance to
the Bank, adopted by IF, setting forth the procedures for selecting, appraising,
and approving mini and matching grants project proposals, and for
supervising implementation of projects financed under Matching Grants
Program, which shall describe the basic guiding principles and acceptable
procedures which shall, inter alia, include: (a) the eligibility criteria and
amounts for the mini and matching grants; and (b) mandatory provisions that:
(i) no civil works shall be financed by the mini and matching grants; (ii) that no
land acquisition or Involuntary Resettlement shall occur in connection with the
provision of any mini and matching grants; (iii) beneficiaries of the mini and
matching grants shall not award contracts to their subsidiary or affiliated
companies unless there is an established arms-length arrangement; (iv) mini
and matching grants will be provided and implemented in accordance with the
ESMF and any applicable EMP thereunder; and (v) international peer review
and investment committee mechanisms are used for grant selection.

The Project Matching Grants Manual may only be amended from time to time
in consultation with, and after approval of, the Bank. In case of any conflict
between the terms of the Matching Grants Manual and those of this
Agreement, the terms of this Agreement shall prevail.

Anti-Corruption

The Borrower shall ensure that the Project is carried out in accordance with
the provisions of the Anti-Corruption Guidelines.

Safeguards

(@) The Borrower shall ensure that the Project is carried out in accordance
with the provisions of the ESMF and any EMPs, as applicable. The
Borrower shall not assign, amend, abrogate, or waive the ESMF or
EMPs, or any provisions thereof, without prior approval of the Bank.

(b) The Recipient shall ensure that all measures necessary for the carrying
out of the ESMF are taken in a timely manner, and in a manner
acceptable to the Bank.

Section Il Project Monitoring Reporting and Evaluation

A.

Project Reports

The Borrower, through PPS, shall monitor and evaluate the progress of the
Project and prepare Project Reports in accordance with the provisions of
Section 5.08 of the General Conditions and on the basis of indicators
acceptable to the Bank. Each Project Report shall cover the period of one
calendar semester, and shall be furnished to the Bank not later than two
months after the end of the period covered by such report. Each report shall
include progress toward achieving each of the DLIs. Midyear reports shall
describe progress toward achieving each of the DLIs, in line with the
verification protocols in the Project Operations Manual. End of year reports
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should include evidence of fulfillment of each of the DLIs as described in the
verification protocols in the Project Operations Manual.

Financial Management, Financial Reports and Audits

The Borrower, through PPS, shall maintain or cause to be maintained a
financial management system in accordance with the provisions of Section
5.09 of the General Conditions.

Without limitation on the provisions of Part A of this Section, the Borrower,
through PPS, shall prepare and furnish to the Bank not later than two months
after the end of each calendar semester, separate interim unaudited financial
reports of the Project (IFRs), in form and substance satisfactory to the Bank.

The Borrower shall have its Financial Statements for the Project audited in
accordance with the provisions of Section 5.09(b) of the General Conditions.
Each audit of the Financial Statements of the Project shall cover the period of
one fiscal year of the Borrower. The audited Financial Statements for each
such period shall be furnished to the Bank not later than six months after the
end of such period.

Section lll. Procurement

A.

1.

General

Goods and Non-consulting Services. All goods and non-consulting
services required for the Project and to be financed out of the proceeds of the
Loan shall be procured in accordance with the requirements set forth or
referred to in Section | of the Procurement Guidelines, and with the provisions
of this Section.

Consultants’ Services. All consultants’ services required for the Project and
to be financed out of the proceeds of the Loan shall be procured in
accordance with the requirements set forth or referred to in Sections | and IV
of the Consultant Guidelines and with the provisions of this Section.

Definitions. The capitalized terms used below in this Section to describe
particular procurement methods or methods of review by the Bank of
particular contracts refer to the corresponding method described in Sections Il
and 1l of the Procurement Guidelines, or Sections Il, Ill, IV and V of the
Consultant Guidelines, as the case may be.

Particular Methods of Procurement of Goods and Non-consulting
Services

International Competitive Bidding. Except as otherwise provided in
paragraph 2 below, goods and non-consulting services shall be procured
under contracts awarded on the basis of International Competitive Bidding.

Other Methods of Procurement of Goods and Non-consulting Services.
The following methods, other than International Competitive Bidding, may be
used for procurement of goods and non-consulting services for those
contracts specified in the Procurement Plan:

(a) National Competitive Bidding, subject to the additional provisions set
forth in the Attachment to this Schedule 2;

(b) Direct Contracting; and
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(c) Shopping.
Particular Methods of Procurement of Consultants’ Services

Quality- and Cost-based Selection. Except as otherwise provided in
paragraph 2 below, consultants’ services shall be procured under contracts
awarded on the basis of Quality and Cost-based Selection.

Other Methods of Procurement of Consultants’ Services. The following
methods, other than Quality and Cost-based Selection, may be used for
procurement of consultants’ services for those contracts which are specified
in the Procurement Plan:

(@) Quality-based Selection;

(b) Selection under a Fixed Budget;

(c) Least Cost Selection;

(d) Selection based on Consultants’ Qualifications;

(e) Single-source Selection of consulting firms and Individual Consultants;

and
(f)  Selection of Individual Consultants.

Review by the Bank of Procurement Decisions

The Procurement Plan shall set forth those contracts which shall be subject to

the Bank’s Prior Review. All other contracts shall be subject to Post Review by the

Bank.

Section IV. Withdrawal of Loan Proceeds

A.

1.

General

The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with the
provisions of Article Il of the General Conditions, this Section, and such
additional instructions as the Bank shall specify by notice to the Borrower
(including the “World Bank Disbursement Guidelines for Projects” dated May
2006, as revised from time to time by the Bank and as made applicable to this
Agreement pursuant to such instructions) (the “Additional Instructions”), to
finance Eligible Expenditures as set forth in the table in paragraph 2 below.

The following table specifies the categories of Eligible Expenditures that may
be financed out of the proceeds of the Loan (“Category”), the allocation of the
amounts of the Loan to each Category, and the percentage of expenditures to
be financed for Eligible Expenditures in each Category.

Category Amount of the Loan Percentage of
Allocated Expenditures to be
(expressed in EUR) financed

(1) EEPs under Part A of 85,025,000
the Project

100% up to the amount of
the Loan allocated for each
DLI as set out in Schedule 4

to this Agreement.
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Category Amount of the Loan Percentage of
Allocated Expenditures to be
(expressed in EUR) financed
(2) Goods, non-consulting 3,817,175 100%
services, consultants’
services, Training and
Operating Costs for
Part B.1 of the Project
(3) Consultants’ services 434,075 100%
for Part B.2 of the
Project
(4) Front-end Fee 223,750 Amount payable pursuant to
Section 2.03 of this
Agreement in accordance
with Section 2.07(b) of the
General Conditions
TOTAL AMOUNT 89,500,000

Withdrawal Conditions; Withdrawal Period

Notwithstanding the provisions of Part A of this Section, no withdrawal shall
be made for payments made prior to the date of this Agreement, except that
withdrawals up to an aggregate amount not to exceed EUR 5,370,000 may be
made for payments made up to twelve (12) months prior to the date of this
Agreement, for Eligible Expenditures under Category (1) provided that the
Borrower has met the conditions referred to in paragraph 2(a) below.

Without limitation to the provisions set forth in paragraph 1 above,
withdrawals from the Loan Account in respect of Category (1) shall be made
on a semi-annual basis, upon submission by the Borrower of reports specified
below, each in form and substance acceptable to the Bank, as follows:

(@) for withdrawals under paragraph 1 above, the Borrower shall submit
pursuant to the Additional Instructions: (i) an interim financial report
providing evidence, satisfactory to the Bank, of EEPs incurred during
the twelve (12) month period prior to the date of this Agreement; and (ii)
confirmation of achievement of DLIs, satisfactory to the Bank, for said
twelve (12) month period.

(b) for all other withdrawals under Category (1), the Borrower shall submit
pursuant to the Additional Instructions: (i) an interim financial report
providing evidence, satisfactory to the Bank, of EEPs for the pertinent
calendar semester; (ii) confirmation of achievement of DLIs, satisfactory
to the Bank, for said calendar semester.

In connection with the forgoing:

(a) if the Bank shall determine, based on the evidence referred to in Section
IV.B.2 above, as applicable, that:
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(i) the DLIs have only been partially met, the withdrawn amount of the
Loan allocated to said DLI shall be reduced in proportion to the
respective degree of DLI achievement, by an amount and in
accordance with a formula set forth in the Project Operations
Manual and any Loan balance allocated to said DLI shall remain
available for a subsequent withdrawal in case DLl is fully met; or

(i) any given DLI has not been met, the total Loan amount allocated
to the respective unachieved DLI shall remain available for a
subsequent withdrawal. Such Loan amount may be disbursed only
if the DLIs which were not previously met shall subsequently be
met.

the Bank may, after consultation with, and by notice to, the Borrower,
cancel any amount of the Loan, in whole or in part, withheld pursuant to
paragraph B.3 (a) above under Category (1).

the Bank may, after due consideration of withdrawals requested in
connection with paragraph 2(b) above, and by notice to the Borrower,
adjust from time to time the amounts and targets set forth in Schedule 4
of this Agreement for specific DLIs, in accordance with the Project
Operations Manual.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 2 and 3 above, and without limitations
to the provisions set forth in the Additional Instructions, the Bank shall not be
required to approve further withdrawals from the Loan Account if the Bank, at any
time, is not satisfied that the IFRs and other reports referred to in paragraph 2
adequately provide the information as specified in the Additional Instructions and
Project Operations Manual.

4.

5.

(a)

If the Bank determines at any time that any amount of the Loan was
used to pay for an expenditure which is not an Eligible Expenditure, or
was not justified by the evidence furnished to the Bank, the Borrower
shall, promptly upon notice from the Bank, provide such additional
evidence as the Bank may request, or refund to the Bank an amount
equal to the amount of such payment. Unless the Bank shall otherwise
agree, no further withdrawals shall be made until the Borrower has
provided such evidence or made such refund, as the case may be.

Refunds to the Bank made pursuant to sub-paragraph (a) of this
paragraph 4 shall be credited to the Loan Account for subsequent
withdrawal or for cancellation, as determined by the Bank, and in
accordance with the provisions of the Loan Agreement.

The Closing Date is June 30, 2019.
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Attachment
to
SCHEDULE 2

The procedures to be followed for National Competitive Bidding shall be those
set forth in this Attachment to Schedule 2 to this Agreement, provided, however that
such procedure shall be subject to the provisions of Section | and Paragraphs 3.3
and 3.4 of the Procurement Guidelines, and the following additional provisions:

1. “Open Tendering” procedures as defined in Public Procurement Law of
Serbia shall apply to all contracts;

2. Foreign bidders shall not be precluded from bidding and no preference of any
kind shall be given to national bidders in the bidding process. Government-
owned enterprises in Serbia shall be permitted to bid only if they are legally
and financially autonomous and operate under commercial law of the
Borrower;

Procuring entities shall use sample bidding documents approved by the Bank;

Bids shall not be rejected without the prior concurrence of the Bank, in case
of higher bid prices compared to the official estimate;

A single-envelope procedure shall be used for the submission of bids;

Post-qualification shall be conducted only on the lowest evaluated bidder; no
bid shall be rejected at the time of bid opening on qualification grounds;

7. Bidders who contract as a joint venture shall be held jointly and severally
liable;
8. Contracts shall be awarded to the lowest evaluated, substantially responsive

bidder who is determined to be qualified to perform in accordance with pre-
defined and pre-disclosed evaluation criteria;

9. Post-bidding negotiations shall not be allowed with the lowest evaluated or
any other bidders;

10. Contracts of long duration (more than 18 months) shall contain appropriate
price adjustment provisions acceptable to the Bank;

11. The bidding document and contract as deemed acceptable by the Bank shall
include provisions stating the Bank’s policy to sanction firms or individuals,
found to have engaged in fraud and corruption as defined in the Procurement
Guidelines; and

12. In accordance with the Procurement Guidelines, each bidding document and
contract financed out of the proceeds of the Loan shall provide that bidders,
suppliers and contractors, and their subcontractors, agents, personnel,
consultants, service providers, or suppliers, shall permit the Bank to inspect
all accounts, records, and other documents relating to the submission of bids
and contract performance, and to have them audited by auditors appointed by
the Bank. Acts intended to materially impede the exercise of the Bank’s
inspection and audit rights provided for in the Procurement Guidelines
constitute an obstructive practice as defined in the Procurement Guidelines.
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SCHEDULE 3
Amortization Schedule

The following table sets forth the Principal Payment Dates of the Loan and
the percentage of the total principal amount of the Loan payable on each
Principal Payment Date (‘Installment Share”). If the proceeds of the Loan
have been fully withdrawn as of the first Principal Payment Date, the principal
amount of the Loan repayable by the Borrower on each Principal Payment
Date shall be determined by the Bank by multiplying: (a) Withdrawn Loan
Balance as of the first Principal Payment Date; by (b) the Installment Share
for each Principal Payment Date, such repayable amount to be adjusted, as
necessary, to deduct any amounts referred to in paragraph 4 of this
Schedule, to which a Currency Conversion applies.

Principal Payment Date Installment Share
(Expressed as a Percentage)

On each March 1 and September 1

Beginning March 1, 2026 3.33%

through March 1, 2040

On September 1, 2040 3.43%

2. If the proceeds of the Loan have not been fully withdrawn as of the first

Principal Payment Date, the principal amount of the Loan repayable by the
Borrower on each Principal Payment Date shall be determined as follows:

(a) To the extent that any proceeds of the Loan have been withdrawn as of
the first Principal Payment Date, the Borrower shall repay the
Withdrawn Loan Balance as of such date in accordance with paragraph
1 of this Schedule.

(b) Any amount withdrawn after the first Principal Payment Date shall be
repaid on each Principal Payment Date falling after the date of such
withdrawal in amounts determined by the Bank by multiplying the
amount of each such withdrawal by a fraction, the numerator of which is
the original Installment Share specified in the table in paragraph 1 of this
Schedule for said Principal Payment Date (“Original Installment Share”)
and the denominator of which is the sum of all remaining Original
Installment Shares for Principal Payment Dates falling on or after such
date, such amounts repayable to be adjusted, as necessary, to deduct
any amounts referred to in paragraph 4 of this Schedule, to which a
Currency Conversion applies.

(@) Amounts of the Loan withdrawn within two calendar months prior to any
Principal Payment Date shall, for the purposes solely of calculating the
principal amounts payable on any Principal Payment Date, be treated as
withdrawn and outstanding on the second Principal Payment Date
following the date of withdrawal and shall be repayable on each
Principal Payment Date commencing with the second Principal Payment
Date following the date of withdrawal.

(b) Notwithstanding the provisions of sub-paragraph (a) of this paragraph, if
at any time the Bank adopts a due date billing system under which
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invoices are issued on or after the respective Principal Payment Date,
the provisions of such sub-paragraph shall no longer apply to any
withdrawals made after the adoption of such billing system.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2 of this Schedule, upon
a Currency Conversion of all or any portion of the Withdrawn Loan Balance to
an Approved Currency, the amount so converted in the Approved Currency
that is repayable on any Principal Payment Date occurring during the
Conversion Period, shall be determined by the Bank by multiplying such
amount in its currency of denomination immediately prior to the Conversion
by either: (i) the exchange rate that reflects the amounts of principal in the
Approved Currency payable by the Bank under the Currency Hedge
Transaction relating to the Conversion; or (ii) if the Bank so determines in
accordance with the Conversion Guidelines, the exchange rate component of
the Screen Rate.

If the Withdrawn Loan Balance is denominated in more than one Loan
Currency, the provisions of this Schedule shall apply separately to the amount
denominated in each Loan Currency, so as to produce a separate
amortization schedule for each such amount.
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Schedule 4
Disbursement Linked Indicators

Retroactive'/2015

DLI 1: Policy planning,
monitoring, and
coordination (“PPMC”)
system piloted

Inter-ministerial
Competitiveness and
Jobs PPMC Working
Group (“PPMC WG”)
formally created by the
Participating Institutions

Each Participating
Institution adopts
institution-specific
mandates and reporting

PPMC WG
publishes on the
PPS website one
semi-annual
progress report
and one annual
performance
report of the
PPMC system
with inputs from
each Participating
Institution.

PPMC WG
publishes on the
PPS website one
semi-annual
progress report
and one annual
performance
report of the
PPMC system
with inputs from
each Participating
Institution.

PPMC WG
publishes on the
PPS website
one semi-
annual progress
report and one
annual
performance
report of the
PPMC system
with inputs from
each

lines for participation in Participating
PPMC system. Institution.
Amount of the Loan (Euro 895,000) (Euro 895,000) (Euro 895,000) (Euro 895,000) (Euro 3,580,000)

Allocated

DLI 2: MoE
investment and
export promotion
programs
restructured

Strategic
framework and
overall action plan
for investment and
export promotion
(“Action Plan”)
prepared and
adopted by the
MoE.

Sectoral policies
and sector-
specific
implementation
plans adopted for
target sectors
identified in the
strategic
framework.

Action Plan for
year 2017
implemented,
monitored, and
updated.

Number of
investment leads
generated
increased by at
least 10 percent
from previous
year.

Action Plan for
year 2018 is
implemented,
monitored, and
updated.

Number of
investment
leads generated
increased by at
least 10 percent
from previous
year.

Amount of the Loan
Allocated

(Euro 7,160,000)

(Euro 6,265,000)

(Euro 6,265,000)

(Euro 19,690,000)

DLI 3: Enterprise
innovation supported
via the Innovation
Fund (“IF”’) Matching
Grants Program
(HMGP”)

At least Euro 0.72
million allocated
for IF’s 2016
operational
budget.

At least Euro 2.7
million allocated to
MGP in the
Borrower's 2016
budget for IF. At
least 80% of 2016
IF MGP budget
committed using
IF’s international
peer review and

At least Euro 0.72
million allocated
for IF’s 2017
operational
budget.

At least Euro 2.7
million allocated to
MGP in the
Borrower’s 2017
budget for IF. At
least 80% of 2017
IF MGP budget
committed using
IF’s international
peer review and

At least Euro
0.72 million
allocated for IF’s
2018
operational
budget.

At least Euro
2.7 million
allocated to
MGP in the
Borrower’'s 2018
budget for IF. At
least 80% of
2018 IF MGP

budget

! Prior to the date of this Agreement, as provided in Schedule 2, Section IV.B.1.
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Retroactive'/2015 ‘

investment
committee
selection process.

investment
committee
selection process.

MGP
implementation
evaluation
conducted.

committed using
IF’s international
peer review and
investment
committee
selection
process.

Proposal for
scaling-up MGP
submitted by
MOoESTD to the
Borrower or
development
partner donor
institutions

Amount of the Loan
Allocated

(Euro 3,580,000)

(Euro 3,580,000)

(Euro 3,580,000)

(Euro 10,740,000)

DLI 4: Technology
transfer and
commercialization
facilitated via the TTF

At least one TTF
service line
deployed.

At least Euro 0.9
million allocated in
the Borrower's
2017 budget to
TTF operations
and services, and
at least 3
technology
transfer
transactions
initiated.

At least Euro
0.9 million
allocated in the
Borrower’'s 2018
budget to TTF
operations and
services, and at
least 7
technology
transfer
transactions
initiated.

TTF program
evaluation
conducted and
proposal for
scaling-up
technology
transfer
activities
submitted by
MoESTD to the
Borrower or
development
partner donor
institutions.

Amount of the Loan
Allocated

(Euro 2,685,000)

(Euro 2,685,000)

(Euro 3,580,000)

(Euro 8,950,000)

DLI 5: Public research
sector reforms
designed and adopted

2015-2020 research
and innovation strategy
adopted by the
Borrower including
commitment to
reforming public RDI
sector.

Time bound action
plan to implement
research and
innovation
strategy action
plan adopted by
the Borrower.

Performance
audits of at least
20 RDIs carried
out by
international
experts.

RDI sector reform

Proposal
(including
costing, targets
and timelines)
for technical
assistance
funding to
conduct RDI
sector reform
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Retroactive'/2015 ‘

Time bound action
plan to implement
research and
innovation
infrastructure
roadmap and
action plan
adopted by the
Borrower.

At least 50 RDI
self-assessments
completed.

Pilot performance
audits of at least 4
RDls carried out
by international
experts.

program adopted
by the Borrower,
including
performance
based financing
schemes, and
deployment
timeline

submitted by
MoESTD to the
Borrower or
development
partner donor
institutions.

Amount of the

Loan Allocated

(Euro 2,685,000)

(Euro 2,685,000)

(Euro 3,580,000)

(Euro 2,685,000)

(Euro 11,635,000)

DLI 6: Effectiveness
of NES labor
intermediation

services delivered to
clients (employers
and unemployed)
improved

Action plan to
enhance the
quality of
employer services
and case
management
adopted by NES
(“NES Action
Plan”)

85% of the total
number of NES
case workers as
of December 31,
2017 are certified
according to
newly adopted
standards under
NES Action Plan

Number of
employers
contacted by the
NES within the
last 12 calendar
month period:
23,000

Number of NES-
registered
unemployed
individuals
transitioning into
formal jobs
within the last
12 month
calendar period:

280,000

Amount of the Loan
Allocated

(Euro 2,685,000)

(Euro 1,790,000)

(Euro 2,685,000)

(Euro 7,160,000)

DLI 7: Case load
management in NES
branch offices
improved

Special registry of
unemployed persons
who are temporarily
prevented from working
established by NES.

Staffing reforms
adopted by NES
for 2016 are
implemented, and
targets on case
load per branch
office are
published on the
NES website.

Standard
deviation of mean
case load per
branch office is
300 or less.

Standard
deviation of
mean case load
per branch
office is 250 or
less.

Amount of the Loan
Allocated

(Euro 895,000)

(Euro 2,685,000)

(Euro 2,685,000)

(Euro 2,685,000)

(Euro 8,950,000)
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DLI 8: Effectiveness
of ALMPs improved
through statistical
evidence

Retroactive'/2015 ‘

Rule book redefining
“low-risk group” of its
current risk profiling as
“requiring minimal to no
NES services”, taking
into account registered
unemployed
individuals’ self-
assessment of service
needs, adopted by
NES.

Action plan on
monitoring,
evaluation and re-
design of ALMPs;
and on profiling of
registered
unemployed
individuals
approved by NES
management.

50% of
unemployed
individuals
registered in NES
as of December
31, 2017 have a
risk profile
according to the
new methodology.

NES starts pilot
of a re-designed
ALMP, taking
into account
evidence from
previous
evaluations of
ALMPs
undertaken by
NES.

At least 1
service provider
for labor market
trainings hired
based on a
performance
based contract.

Amount of the Loan
Allocated

(Euro 895,000)

(Euro 2,685,000)

(Euro 2,685,000)

(Euro 2,685,000)

(Euro 8,950,000)

DLI 9:Transition of
social assistance
beneficiaries into
formal jobs facilitated

Study to (i) design
a program to
reduce
disincentives to
enter formal jobs
for social
assistance
beneficiaries; and
(i) improve
activation of social
assistance
beneficiaries
through improved
services, carried
out by the
Borrower.

Pilot program to
support formal
employment of a
select group of
beneficiaries of
social assistance
and/or child
allowance
selected in
accordance with
criteria set forth in
the Project
Operations
Manual,
established by the
Borrower.

Average
effective tax rate
for a social
assistance
beneficiary
household with
two children and
who participates
in pilot program
for the previous
calendar year,
where one adult
member
transitions into a
formal job at
minimum wage,
where the job is:

Half-time: 70%
or less,

Full-time: 70%
or less.

Amount of the Loan
Allocated

(Euro 1,790,000)

(Euro 1,790,000)

(Euro 1,790,000)

(Euro 5,370,000)

Total

(Euro 85,025,000)
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APPENDIX

Section I. Definitions

1.

10.

11.

“Additional Instructions” means the additional instructions referred to in
Section IV.A.1 of Schedule 2 to this Agreement, dated as of even date
herewith, as such Additional Instructions may be revised from time to time by
the Bank.

“‘“ALMP” means an active labor market program, such as career guidance,
training, employment incentives, and public works.

“Anti-Corruption Guidelines” means the “Guidelines on Preventing and
Combating Fraud and Corruption in Projects Financed by IBRD Loans and
IDA Credits and Grants”, dated October 15, 2006 and revised in January
2011.

“Category” means a category set forth in the table in Section IV of Schedule 2
to this Agreement.

“Consultant Guidelines” means the “Guidelines: Selection and Employment of
Consultants under IBRD Loans and IDA Credits and Grants by World Bank
Borrowers” dated January 2011 (revised July 2014).

“Disbursement-Linked Indicator” or “DLI” means an indicator, set forth in
Schedule 4 of this Agreement, the achievement of which is a condition for
disbursement of Loan Proceeds, pursuant to Section IV.B. of Schedule 2 to
this Agreement.

“Eligible Expenditure Programs” or “EEPs” means a set of defined
expenditures for salaries incurred by the Borrower, through MoE, research
institutes under MoESTD, and NES, all under the Borrower’'s sector budget
lines set forth in the Project Operations Manual.

“‘EMP” means the Borrower’s site-specific Environmental Management Plan, if
necessary, satisfactory to the Bank and prepared and updated as necessary
during Project implementation in accordance with the EMF’s “Environmental
and Social Screening Procedure for Mini and Matching Grants Program”,
defining details of measures to manage potential environmental risks and
mitigate, reduce and/or offset adverse environmental impacts.

‘ESMF” means the Borrower's Environmental and Social Management
Framework, publicly disclosed on May 8, 2015, in form and substance
acceptable to the Bank which contains, inter alia: environmental and social
baseline information and potential environmental and social impacts;
environmental and social mitigation measures to be taken during the
implementation and operation of the Project to reduce potential adverse
environmental and social effects; and the Borrower's institutions
responsibilities for screening and monitoring activities, as said framework may
be updated from time to time with the Bank’s prior written concurrence.

“General Conditions” means the “International Bank for Reconstruction and
Development General Conditions for Loans”, dated March 12, 2012, with the
modifications set forth in Section Il of this Appendix.

“IFR” means interim financial report, referred to in Section I1.B.2 of Schedule
2 to the Loan Agreement.
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18.

19.
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“Innovation Fund” or “IF” means the Borrower’s entity established pursuant to
Law on Innovation Activity, Official Gazette of the Recipient No. 110/2005,
No. 18/2010, and No. 55/2013.

“Involuntary Resettlement” means the impact of an involuntary taking of land
under the Project, which taking causes affected persons to have their: (i)
standard of living adversely affected; or (ii) right, title or interest in any house,
land (including premises, agricultural and grazing land) or any other fixed or
movable asset acquired or possessed, temporarily or permanently; or (iii)
access to productive assets adversely affected, temporarily or permanently;
or (iv) business, occupation, work or place of residence or habitat adversely
affected, temporarily or permanently.

“Matching Grants Manual” means the set of manuals for the mini and
matching grants under the Matching Grants Program, referred to in Section
I.C of Schedule 2 to the Loan Agreement, satisfactory to the Bank and
adopted by the Innovation Fund.

“Matching Grants Program” or “MGP” means the Borrower’'s mini grants and
matching grants program to fund specific proof of concept, prototyping,
research and development and technology development projects with
commercialization potential in start-ups, micro and small and medium
enterprises, incorporated in the Borrower’s territory, with majority private
sector ownership, all in accordance with the ESMF and the Matching Grants
Manual.

“Ministry of Economy” or “MoE” means the Borrower’s Ministry of Economy,
or any legal successor thereto.

“Ministry of Education, Science and Technological Development” or
‘MoESTD” means the Borrower's Ministry of Education, Science and
Technological Development, or any legal successor thereto.

“Ministry of Finance” or “MoF” means the Borrower’s Ministry of Finance, or
any legal successor thereto.

“Ministry of Labor, Employment, Veteran and Social Affairs” or “MoLEVSA”
means the Borrower's Ministry of Labor, Employment, Veteran and Social
Affairs, or any legal successor thereto.

“National Employment Service” or “NES” means the Borrower’'s National
Employment Service, or any legal successor thereto.

“Operating Costs” means the reasonable incremental expenses incurred on
account of implementation of the Project, for office supplies and other
consumable goods, office rent, internet connection and communications
costs, support for information systems, translation costs, bank charges,
utilities, reasonable travel, transportation, per diem, accommodation costs
(lodging), and other reasonable expenditures directly associated with the
implementation of the Project, as agreed between the Borrower and the Bank
on the basis of semi-annual budgets acceptable to the Bank, excluding
salaries of the Borrower’s civil service.

“Participating Institutions” means, in respect of DLI 1 set forth in Schedule 4
to this Agreement, PPS, MoE, MoESTD, and NES (in cooperation with
MoLEVSA).

“PIU” means the Project Implementing Unit, referred to in Section [LA.2 of
Schedule 2 of this Agreement.
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“Procurement Guidelines” means the “Guidelines: Procurement of Goods,
Works and Non-consulting Services under IBRD Loans and IDA Credits and
Grants by World Bank Borrowers” dated January 2011 (revised July 2014).

“Procurement Plan” means the Borrower’s procurement plan for the Project,
dated July 7, 2015 and referred to in paragraph 1.18 of the Procurement
Guidelines and paragraph 1.25 of the Consultant Guidelines, as the same
shall be updated from time to time in accordance with the provisions of said
paragraphs.

“Project Operations Manual” means the manual referred to in Section 1.B of
Schedule 2 to this Agreement, as said manual may be amended from time to
time, with the agreement of the Bank.

“Public Policy Secretariat” or “PPS” means the Borrower's Public Policy
Secretariat reporting to the office of the Borrower's Prime Minister, or any
legal successor thereto.

“Public Procurement Law” means the Borrower’s Public Procurement Law
published in “Official Gazette of the Republic of Serbia”, No. 124/12 and
14/15.

“‘Research and Development Institutes” or “RDIs” means the Borrower’s
system of research and development institutes under the MoESTD.

“Technology Transfer Facility” or “TTF” means the centralized Technology
Transfer Facility hosted at the Innovation Fund with the objective to conduct
technology transfer and commercialization transactions in partnership with
technology transfer offices or directly with RDIs and universities.

“Training” means expenditures (other than for consultants’ services), incurred
during the implementation of the Project, based on periodic budgets
acceptable to the Bank, for: (i) reasonable travel, room, board and per diem
expenditures incurred by trainers and trainees in connection with their
training; (ii) course fees; (iii) training/workshop facility and equipment rentals;
and (iv) training material preparation, acquisition, reproduction and
distribution expenses not otherwise covered under this definition.

Section Il Modifications to the General Conditions

The General Conditions are hereby modified as follows:

1.

In the Table of Contents, the references to Sections, Section names and
Section numbers are modified to reflect the modifications set forth in the
paragraphs below.

Section 3.01. (Front-end Fee) is modified to read as follows:
“Section 3.01. Front-end Fee; Commitment Charge

(@) The Borrower shall pay the Bank a front-end fee on the Loan amount at
the rate specified in the Loan Agreement (the “Front-end Fee”).

(b) The Borrower shall pay the Bank a commitment charge on the
Unwithdrawn Loan Balance at the rate specified in the Loan Agreement
(the “Commitment Charge”). The Commitment Charge shall accrue from
a date sixty days after the date of the Loan Agreement to the respective
dates on which amounts are withdrawn by the Borrower from the Loan
Account or cancelled. The Commitment Charge shall be payable semi-
annually in arrears on each Payment Date.”
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In the Appendix, Definitions, all relevant references to Section numbers and
paragraphs are modified, as necessary, to reflect the modification set forth in
paragraph 2 above.

The Appendix is modified by inserting a new paragraph 19 with the following
definition of “Commitment Charge”, and renumbering the subsequent
paragraphs accordingly:

“19. “Commitment Charge” means the commitment charge specified in the
Loan Agreement for the purpose of Section 3.01(b).”

In the renumbered paragraph 49 (originally paragraph 48) of the Appendix,
the definition of “Front-end Fee” is modified by replacing the reference to
Section 3.01 with Section 3.01 (a).

In the renumbered paragraph 68 (originally paragraph 67) of the Appendix,
the definition of the term “Loan Payment” is modified to read as follows:

“68. “Loan Payment” means any amount payable by the Loan Parties to the
Bank pursuant to the Legal Agreements or these General Conditions,
including (but not limited to) any amount of the Withdrawn Loan Balance,
interest, the Front-end Fee, the Commitment Charge, interest at the Default
Interest Rate (if any), any prepayment premium, any transaction fee for a
Conversion or early termination of a Conversion, the Variable Spread Fixing
Charge (if any), any premium payable upon the establishment of an Interest
Rate Cap or Interest Rate Collar, and any Unwinding Amount payable by the

Borrower.”
In the renumbered paragraph 73 (originally paragraph 72) of the Appendix,

the definition of “Payment Date” is modified by deleting the word “is” and
inserting the words “and Commitment Charge are” after the word “interest”.
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BPOJ 3AJMA 8528-YF

CMOPA3YM O 3AJMY

(Mpojekat 3a yHanpehewe KOHKYPEHTHOCTU U 3anolurbaBaHa)

namehy

PENYBJIMKE CPBUJE

MEHYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ

HaHa 7. okTo6pa 2015. roauHe
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CMNOPA3YM O 3AJMY

Cnopasym 3akrbyyeH aaHa 7. oktobpa 2015. rognHe, namehy PEIMYBJINKE

CPBUJE (y parsem Tekcty: ,3ajmonpumay’) u MEBYHAPOOHE BAHKE 3A
OBHOBY W PA3BOJ (y marmsem TekcTty: ,baHka”). OBum nytem 3ajmonpumay, u
BaHka carnacunu cy ce o cnegehem:

1.01.

1.02.

2.01.

2.02.

2.03.

2.04.

2.05.

2.06.
2.07.

2.08.

YnaH 1.
onwTun ycnosu; QBEoMHULIMJE

OnwTtn ycnoBu (Ha HaumH yTBpheH y [llpunory oBor cnopasyma) uvHe
cacTaBHU [eo OBOr criopasyma.

YKOMMKO KOHTEKCT He 3axTeBa Apyrayuvje, u3pasu nucaHu BenMkMm CriosnmMa,
KOju ce KopucCTe y OBOM CropasyMy, MMajy 3Hadere Koje UM je NpunmncaHo y
OnwTnm ycnosmuma nnu y Mpunory oBor cnopasyma.

YnaH 2.
3AJAM

BaHka je carmacHa ga g Ha 3ajam 3ajmonpumuy, No4 yCnoBMMa 1 Ha HaunHe
Koju cy yTBpheHn y 0BOM crnopasymy, U3HOC Of ocampaeceT AeBeT MWUMMOHA
neTctoTMHa xurbaga espa (EUR 89.500.000), ¢ Tum ga ce Ta cyma MoXe C
BpeMeHa Ha BpeMe KoHBepToBaTu nyteM KoHBepawje Banyte y ckragy ca
ogpenbama ynaHa 2. ctaB 2.08 oBor crnopasyma (y garbem TekcTy: ,3ajam”),
Kao nogpwka 3a (buHaHcupawe npojekta onucaHor y [Mporpamy 1 oBor
cnopasyma (y garoem TekcTy: ,[1pojekat”).

3ajmonpumay, Moxe nosnaunTu cpeacrtea 3ajma y cknagy ca Ogerskom IV
lMporpama 2 oBor cnopasyma.

MpucTtynHa HakHaga, kojy nnaha 3ajMonpuMmal, jeaHaka je jeQHoj] YeTBPTUHU
npoueHTa (0,25%) nsHoca 3ajma.

HakHapga 3a HeuckopuwheHa cpecTsa, kojy nnaha 3ajmonpumal, jegHaka je
jeoHoj vetBpTuHM npoueHTa (0,25%) roauwke Ha HenoBydeHa cpeacTsa
3ajma.

3ajmonpumay, he nnahatm kamaTy 3a cBaku KamaTHu nmepuopg Mo CTonu y
nsHocy jegHakom PedpepeHTHOj cTonuM 3a BanyTy 3ajMa yBehaHoj 3a
MpomMeHrbMBY KamaTHy Mapxy; nog ycnosom na he HakoH KoHeepasuje
YKYNHOI M3HOCa unv Buno Kojer Aena v3Hoca rnaBHuue 3ajmMa, kamarta Kojy
he 3ajmonpuman 3a Taj usHoc nnahatu Tokom nepuoga KoHBepauje Gutun
oppefeHa y cknagy ca peneBaHTHUM ogpeadama Ynana IV OnwTtmx ycnosa.
May3eTHO, ykonuko 6uno koju nsHoc MNMosyyeHor aena 3ajma He 6yae nnaheH
0 pocnehy n TakBo Hennahawe ce HacTaBu y nepvoay Of TpuaeceT OaHa,
oHaoa he ce kamata kojy he 3ajmonpumay, nnahatu obpadvyHaTu npema
oapenbama ynaHa 3. fena 3.02 (e) OnwTtmx ycnosa.

Hatymu 3a nnahamwe cy 1. mapTt u 1. centembap csake roguHe.
MmasHuua 3ajma oTnnahmeahe ce y cknagy ca nnaHom otnnarte yTepfheHum y
Mporpamy 3 oBor cnopasyma.

(a) Bajmonpumar, MoOxe Yy CBakOM TPeHyTKy Aa 3aTpaxu 6uno kojy on
cnegehnx koHBep3uja ycnoBa 3ajMa kako 6u omoryhuo edmkacHo



3.01.

3.02.

4.01.
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ynpaBrbake Ayrom: (i) npomeHy Banyte 3ajMa 3a LEO M3HOC UIKN OEe0
rmaBHuLE, MNOBYYEHOr WNWM HenoBydeHor, y opobpeHy Banyty; (ii)
NMPOMEHY OCHOBMLIE KamaTHe cTone npuMerwuBe Ha: (A) uUenokynad
M3HOC mnu 6uno Koju geo rnaBHuUe 3ajma, noBydeHe u HeoTnnaheHe,
ca BapwjabunHe ctone Ha ®PukcHy crtony, wunu oO6pHyTO; Mnu (B)
LUenokynaH u3Hoc unu 6uno koju Aeo rnasHuue 3ajma, NoByYeHe U
HeoTnnaheHe, ca BapwjabunHe cTone 6GasupeHe Ha OCHOBY
PedepeHTHe cTone n BapujabunHe mapxe y BapwujabunHy crtony
6asvpeHe Ha ®ukcHOj pedepeHTHOj cTonu 1 BapujabunHoj mapxu, nnm
00pHyTO; wnn (B) uMTaB Wu3HOC rnaBHuUe 3ajma, MNOoByYeH U
HeoTnnaheH, ca BapnjabunHe ctone 6a3upeHe Ha BapujabunHoj mapxu
y BapujabunHy ctony 6a3unpaHny Ha ®uckHoj mapxu; u; (iii) ogpehurBame
nuvuTta BapwjabunHe ctone unu PedepeHTHe cTone npuMeruBMX Ha
yKynaH W3HOC unu p[eo rnaeHuue 3ajma noBydYeH K HeoTtnnaheH,
ycnocTtaBrbawem Hajsuwe kamatHe ctone unm PacnoHa kamaTHe crone
Ha BapwjabunHy ctony unu PedepeHTHy cTony.

CBaka KoHBep3uja koja ce Tpaxu y CKkrnagy ca TaykoMm (a) oBor unaHa, a
kojy baHka npuxsatu, cMaTpahe ce ,KoHBep3unjoM”, Kako je gemHmMcaHo
y OnwTtum ycnosuma, n buhe cnpoBefeHa y cknagy ca opapenbama
UnaHa IV OnwTtux ycnoea 1 CMepHuLa 3a KOHBEP3Wjy.

YnaH 3.

NMPOJEKAT

3ajmonpumal, notephyje cBojy noceeheHocT uurby lMpojekTa. Y ToM uurby, y
cknagy ca ogpenbama YnaHa V Onwtux ycnosa, 3ajmonpumad he:

(a)

(M)

peanusoBatn [Jeo A.1 MNpojekta npeko Penybnuykor CekpeTapujaTa 3a
jaBHe nonuTtuke (y gareem Ttekcty: ,PCJI”), y3 nomoh MuHucTtapctsa
npuepeze (y garsem tekcty: ,MIN”), MuHucTapcTea npoceBeTe, Hayke U
TexXHOoMoLwKor passoja (y garbem Tekcty: ,MMHTP”) y3 nogpwky ®oHaa
3a MHOBALMOHY AenaTtHocT (y Aarbem Tekcty: ,®M0") u MuHuctapcTea
3a pap, 3anowrbaBake, Oopadka M coumjanHa nuTawa (y Aarbem
Tekcty: ,MP3BCIT") n HauuoHanHe cnyxbe 3a 3anowsbaBake (Y
narbem tekcty: ,HC3");

peanusoBaTu Jeo A.2 lNpojekta npeko MIT;
peanusosatu [leo A.3 lNpojekta npeko MMHTP 1 ®[;
peanusoBatn [leo A.4 lMNpojekta npeko MP3BCI n HC3;

peanusoBatu [eo b.1 MNpojekta npeko PCJIM y koopanHaumju ca MI1 n
MIMHTP; un

peanusoBaTu [leo b.2 MNMpojekta npeko MP3BCI n HC3.

He orpaHnyaBajyhn ce ogpenbama unana 3. ctaB 3.01 oBor cnopasyma, u
ocMM  ykonuko ce 3ajmonpumay, u baHka He [pgoroBope apyraduje,
3ajmonpumar, he ce noctapatu ga ce [llpojekaT peanuayje y cknagy ca
oapepbama lNporpama 2 oBor crnopasyma.

YnaH 4.

NMYHOBAXHOCT; PACKWUA

[onaTtHu ycnoBu 3a cTynake Ha cHary noapasymeBajy cnegehe:



4.02.

5.01

5.02.

5.03.
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(@) JeauHuua 3a umnnemeHTauujy npojekta (y gareem Tekcty: ,JUI) je
ycnoctaBrbeHa y okBupy PCJI Ha HaumH koju je 3apgoBorbaBajyhu 3a
BaHky 1 nsabpaHu cy Hajmawe gupektop JUI, cnyxbeHuk 3a HabaBke
n cnyx0eHunKk 3a hMHaAHCKJCKO yrpaBrbake, Ha Ha4YMH Kako je HaBeaeHO
y Operbky 1.A.2 MNporpama 2 oBor cnopasyma;

(6) MP3BCI1 je nsabpano cnyxbeHuka 3a HabaBKe, HAa Ha4MH KaKo je
HaBefeHo y Opgerbky |.A.4 Tporpama 2 oBor crnopasyma;

(8) 3ajmonpumar je ycBojuo [lpojekTHM onepaTvBHUM MNPUPYYHUK, MNPEKO
PCJI, Ha HaumH Koju je npuxBaTibUB 3a BaHky.

Kpajhu pok 3a cTynakwe Ha cHary je cToTuHy ocampaeceT (180) naHa og gaHa
noTnncuBaka OBOr cropasyma.
YnaH 5.

NPEACTABHUK; AOPECE

3a noTtpebe wuynaHa 10. dena 10.02 OnwTtux ycnosa, [lpeacraBHuk
3ajmonpumMua, koju ce u3Melly ocTanor, MOXe CINOXWUTM ca W3MeHama
oapendbv oBor cnopasyma y nme 3ajmonpumua, Kpo3 pasMeHy nucama (ocum
ako je gpyraunje ogpeheHo oa crtpaHe 3ajmonpumua n baHke), je MuHucTap
dmHaHcuja 3ajmonpumua.

Appeca 3ajmonpumua je:
MuHuncTapcTBo ouHaHcuja
KHe3a Munowa 20

11000 Beorpag
Penybnuka Cpbuja

dakc:
(381-11) 3618-961

Appeca baHke je:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.

Washington, D.C.20433

United States of America

Kabnoecka agpeca: Tenekc: dakc:

INTBAFRAD 248423(MCI) nnn 1-202-477-6391
Washington, D.C. 64145(MCl)
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Crnopasym je nocturHyTt y Jlumu, lepy, Ha daH W roguHy HaBedeHe Yy
3arnasrey Cnopasyma.

PENYBIIUKA CPBEUJA

OenawheHun npeacTaBHUK

Mme: Oywax Byjosuh, c. p.

3Bah-e: MMHUCTap drHaHcuja

MEBYHAPOOHA BAHKA
3A OBHOBY N PA3BOJ

OenawheHun npeacTaBHUK

Mme: Ellen Goldstein, s.r.

3Batbe: npekTop 3a JyronctoyHy Espony
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NMPOIrPAM 1

Onwuc lMpojekTa

Linrs MpojekTa je yHanpehewe OenoTBOPHOCTU U KoopAMHauuje ogabpaHux
jaBHMX Mporpama pagu ybnaxaBara npenpeka 3a NOACTULaHe KOHKYPEHTHOCTU U
noausamwe 3anocneHocTy, YKibydyjyhn npomoBucawe WHBecTUUMja U M3BO33,
WHOBauuje, nporpaMe akTUBHWX Mepa TpXuWTa paga, nocpedosawe Y
3anoLurbaBaky M akTUBaLMjy KOPUCHMKA coupmjanHe noMohu.

IMpojekaT ce cacToju of crneagehux genosa:
Oeo A. CnpoBofjewse lporpama npuxBaTiLUBUMX TPOLUKOBA KOjU Cy nmpeameTt
chmHaHacupara Ha OCHOBY pe3yrTaTa
1. Mporpam 3a nnaHupatrse, npaherwe 1 KoopanHauuWjy nonmMTmka

Mogpwka wMmnnemeHTaumju nporpama 3ajMonpumua 3a nnaHuparse,
npahewe U1 KoopauHauujy MoONWTMKa KPO3 pasBujake U BONene
MyfyMUHUCTapCcKor cucTeMa 3a MnaHupawe, npahewe u KoopauvHauujy
nonuTuka (y garbem tekcty: [MMNMLU") kao nogplike pedopmama y obnactu
KOHKYPEHTHOCTM 1 noamn3ara 3anocrneHocTy;

2. Mporpam 3a nHBecTUUMje N NPOMOBUCaHE U3BO3a

Mogpwka mmnnemeHTauuju 3ajMoONpPUMYEBOr MporpaMa 3a NpOMOBUCaHE
WMHBECTMLMja N U3BO3a KPO3:

(a) PasBujame 1 ycBajatbe CTpaTeLLKOr OKBMPA N CBEODYXBaATHOr akLNOHOT
nnaHa 3a npoMoBUCake WHBECTMUMja W K3B03a, YKby4yjyhn
pecTpykTypupawe areHumja MIT 3a npomoBucake UWHBECTMUMjA W
n3B03a; U

(6) yHanpehewe nporpama u ycnyra 3ajmonpumua y obractu
npomMmoBuncawa VIHBeCTVILI,VIja 1N N3B0O3a.

3. Mporpam 3a nHoBaumje
Moapuika y uMnnemeHTauumju 3ajMonpruMyeBor nporpama 3a UHoOBaLmje Kpos:

(a) Tpyxame nogplike akTmBHocTuMa PoHAa 3a MHOBALMOHY AenaTHOCT U
terosom [lporpamy rpaHToBa 3a CypmHaHCcupare MHoBaUWja;

(6) nogpwka ycnyxHum nuHujama LleHTpa 3a TpaHcdep TexHonoruja (y
parbem tekcty: ,UTT”) y ®UNO-y; un

(8) cnpoBohere cTpaTellkor nraHupakwa 3a UHCTUTYLUMOHAnNHy pedopmy
jaBHOr cekTopa y 06nacTv nctpaxusara 1 pasBsoja.

4, Mporpam 3a pedopmy 3anoLrbaBatsa

Moapwka y umnnemeHTauunju 3ajMonpumuyeBor nporpama 3a pedopmy y
obnacTu 3anowrbaBarba Kpoa:

(@) noeehate penotBopHocTM ycnyra HC3 3a nocpegoBawe y
3anoLurbaBatby 3a NocrnoaaBLe U He3amnoCneHe;

(6) yHanpehere AenoTBOPHOCTU Mporpama akTMBHUX Mepa TPXULLTa paga
3ajmonpumMua; n

(B) onakwaBake npernacka KOpuUCHUKa couumjanHe nomohu Ha dopmariHe
nocnose.



-32-

HOeo B. YnpaBrbate lpojekTomM U TexHMYKa nomoh

(1)

Moapuwka y ynpasrbawy 1 nmnnemeHtaumju Jenosa A.1, A.2 n A.3 lNpojekTa
Kpo3  crnpoBohewe  aKkTMBHOCTM  TexXHW4YKe nomMohuM  Be3aHux  3a
uMnnemMeHTaumjy, Kpo3 obesbehuBare pobapa, KOHCYNTaAHTCKUX YCnyra,
HEKOHCYNTaHTCKMX ycryra, TpoLlkoBa obyke 1 onepaTMBHUX TPOLLKOBA.

Mogpwka y ynpaerbawy M umMmnnemeHtaumjy Hena A.4 T[lpojekta Kpo3
cnpoBofere akTUBHOCTM TeXHUYKE NOMOhK, KPO3 NpyXawe KOHCYNTaHTCKUX
ycnyra.
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NMPOIrPAM 2

CnpoBoheme lNpojekTa

Opemak |. ApaHXMaHu 3a UMNeMeHTauunjy

A.

1.

MHCTVITYLI,VIOH aJlHn apaHXMaHW.

3ajmonpumar, he Tokom umnnemeHTaumje [lpojekta ogpxasatn PCJI y
cknagy ca pecypcuma, KagpoBuma, NPOjeKTHUM 3agaTkoM, (pyHkuumjama u
OAroBOpHOCTMMA MpuxBaT/bMBMM 3a baHky M HaBegeHum y [MpojekTHOM
onepaTMBHOM MPUPYYHUKY.

3ajmonpumal, he, kpo3 PCJI1, ycnoctaBuTi, a 3atum u ogpxasatn JUI, kao
jedvHuLy 3a TexHUYKYy koopauHauwujy Npojekta ca TEXHUYKMM eKkcnepTuma u
apyrum ocobreem y ageksaTHOM Opojy M ca kBanudumkauumjama, M ca
ogpenbama M ycnoBMMa Koju cy 3agoBorbaBajyhm 3a Badky, ykrbydyjyhin
anpektopa JUT, cnyx6eHnka 3a HabaBky M cryxbeHuka 3a (OMHAHCKCKO
yrnpasrbambe.

Y oksupy Oena A.3.(a) lNpojekta, 3ajvwonpumal he ocurypatu ga lMporpam
rpaHToBa 3a cyduHaHCUparwe MHOBauuja Oyae UMNNEMEHTMPaH Ha HauduH
Koju je 3apgoBosbaBajyhn 3a baHky, n y cknagy ca lNpupyyHukom 3a rpaHToBe
3a cyduHaHcupake uHoBauuvja, OKBMPOM 3a ynpaBibake KUBOTHOM
CpeavHOM 1 couumjanHum nutawuma (y pgarem Tekcty: ,ECM®”), kao wu
npumerwsmBuMm [MnaHoOM 3a ynpaBrbawe XMBOTHOM CpeavHoOM (Y Adarbem
TekcTy: ,EMI”).

Y okeBupy umnnemHetaumje [Hena b.2 [lpojekta, 3ajmonpumay, he, kpo3
MP3BCI1, cnpoBogutn HabaBky, (UHAHCHjCKO ynpaBibake W Jpyre
noBe3aHe aKTMBHOCTW, y koopauHauuju ca PCJI 3a notpebe m3BewTaBara
Ha [MpojekTy, a cBe y cknagy ca [NpojekTHUM onepaTUBHUM NPUPYYHUKOM, U
ca pecypcuma, 3anocneHuma (ykrbydyjyhu cneuumjanucty 3a HabaBky),
NPOjeKTHUM  3agaTkoM, dyHKUMjama W OOroBOpPHOCTUMA  Koje  Cy
3agoBosbaBajyhe 3a baHky.

MpojekTHM onepaTUBHU NPUPYUHUK

3ajmonpumay, he peanusoBatu [lpojekaT y cknagy ca MPUPYYHUKOM
(MpojekTHM onepaTUBHU NPUPYYHUK), KOjU je y dopMU U CaapKUHU
npuxeBaTrbmB 3a baHky, a Koju ce cacToju of pasnuuMTUX Nporpama Kojuma ce
feduHuy npaBuna, MeToAe, CMepHule, nocebHMXx nnaHoBa passoja,
cTaHgapgHe [OOKyMeHTauuje u npouegypa 3a cnposohewe [lpojekTta,
ykrbyyyjyhu cnegehe:

(@) peTarbaH onMC CBUX MPOJEKTHUX aKTUBHOCTU NOAPXKAHUX Y OKBUPY OBOT
criopasyMa, HMXOB pefocries U MOTeHUMjanHW BPEMEHCKA OKBUP U
oapenHuLe y Be3u ca TUM;

(6) apgMuHUCTpaTMBHE, (OUHAHCKjCKE, PadyHOBOACTBEHE, PEBU3OPCKE W
npoueaype 3a HabaBky M noBnadekwe cpeacrasa Ha [pojekty,
YKIby4yjyhu cBy penesaHTHy CTaHAapaHy AOKYMeHTauujy;

(8) npoTokone BepuduKauuje 3a OOCTU3ake MNokasaTerba Be3aHuX 3a
noenayewe cpeacrasa (DLI); n
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() npoTokone u onepatuBHe npoueaype MefyMUHUCTapCKOr OKBMpa 3a
nnaHupake NoNMTMKa M oKBMpa 3a npahewe M KoopauHaunjy Koju ce
oaHoce Ha lNpojekar.

MpojekTHN onepaTMBHW NPUPYYHUK MOXe OUTM M3MereH C BpemMeHa Ha
BpemMe y [OroBopy ca, U HakoH opobpewa baHke. Y cnyyajy Hecnarawa
namelly oapenbu [pojekTHOr onepaTMBHOI MPUPYYHMKa M oapeadu OBor
criopasyma, ogpeabe osor cnopasyma he npeosnagat.

Mpupy4HUK 3a rpaHTOBE 3a cydMHaHCMpake MHoBaLMja

3ajmonpumar, he peanmsoBatn [eo A.3.(a) [lpojekta y cknagy ca
npupyyHnkom (Mprpy4HUK 3a rpaHToBe 3a cydunHaHcMpare MHOBauwmja), Koju
je y dbopmun 1 cywituHM 3agoBorbaBajyhu 3a baHky, ycBojeH of ctpaHe ©[,
Kojum ce pgeduHMLy npouenype 3a M300p, ouewuBawe UM ofobpaBare
npegnora npojekata 3a rpaHTOBE 3a paHM pasBoj M cyduHaHcupare
WHOBaUMja M 3a Hafrnefarwe UMNNemMeHTaumje npojekata UHaHCMpaHUX y
okeupy [lporpama rpaHTOBa 3a CyduHaHcupawe WHoBauuja, Koju he
onucmMBaTy OCHOBHE MPUHLUMMNE M NpuxBaTribuBe npouenype koje he, namehy
ocraror, obyxsataTu: (a) kputepmjyme nogo6GHOCTN M M3HOCE 3a rPaHTOBE 3a
paHu pa3Boj KU cydmHaHcupake MHoBauwuja; n (6) obasesyjyhe ogpenbe pa:
(i) HukakBM rpafheBuHCKM pagoBu Hehe GUTM (bUHaHCMpaHuM M3 cpeacTasa
rpaHTOBa 3a paHW pa3Boj U cyduHaHcuparwe WHoBauuja; (i) ce HMKakBO
OTKyNIbMBake 3eMIbULLTa HUTU MPUHYOHO pacerbaBake Hehe goroavTu y
Be3n ca OMno KOjMM opf rpaHToBa 3a paHM pPasBoj U CydUHAHCUpahe
nHoBauwmja; (iii) KOpUCHMUM rpaHToBa 3a paHW pa3BoOj U CydUHaHCUpawe
nHoBauuja Hehe gogerbmBaTy YroBope CBOjMM 3@BUCHUM WIIM NOBE3aHUM
APYLWTBMMA OCUMM YKOSMKO NOCTOjU YTBPHEH He3aBucaH OAHOC U3MeRY HuX,
O[HOCHO OAHOC He3aBUCHWX CTpaHa; (iv) he rpaHToOBM 3a paHW pasBoj U
cyduHaHcuMpamwe WHOBauuja OWUTU MpYyXeHW U CNpoBEedEHM Y Cknagy ca
ECM®-om 1 npumeHrsmBum EMI-om; u (v) he mexaHuammn mehyHapogHe
ekcrnepTcke npoBepe M Ekcneptcke komucuje 6uTtu kopuwheHn 3a ogabup
rpaHToBa.

IMpojekTHN NPUPYYHUK 3a rpaHTOBE 3a cydumHaHCupawe MHOBauuja MOXe
OUTM M3MereH C BpeMeHa Ha BpeMe Yy [O0roBOopy Ca, M HakoH ojobpera
BaHke. Y cnydajy Hecnarawa nsmehy oapeabu lNMpupyyHuka 3a rpaHToBe 3a
cycbmHaHcupare uHoOBauuvja u ogpenbwu oBor crnopasyma, oppeabe oBor
crnopasyma he npeosnagatu.

Bop6a npotus kopynuuje.

3ajmonpumay, Tpeba pa obesbeam cnposohewe [lpojekta y cknagy ca
oaopenbama CmepHuua 3a 60pby NpoTmB KopynLmje.

3awTtuTtHe Mepe

(a) 3ajmonpumal Tpeba oa 06e3benm ga ce lNpojekaT cnpoBoaM Y cKragy
ca ogpenbama ECM®-a, u npumersmsum EMI1-oM. 3ajmonpumal, Hehe
AoneromBaTt, BPLUTU U3MEHe, YKMaaThn HutK ce ogpuuatn ECM®-a, u
EMIM-a, HUTKM Buno kojux ogpeadbu oBMx AoKyMeHaTta, 6e3 npeTxogHor
opobpernsa baHke.

(6) 3ajmonpumar, Tpeba pa o00e3begun ga cBe Mepe MoTpebHe 3a
cnpoeofiene ECM®-a, 6yny cnpoBegeHe 6rnaroBpeMEHO M Ha HauvH
npuxeBaTrbMB 3a baHky.
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Operbak ll. Hapgsop MNpojekTa, u3BewTaBake U eBanyauuja

A.

UsBewTaju MpojekTa

3ajmonpumay, npeko PCJI, Tpeba pa Hagrnega u BpwM  eBanyauujy
HanpeTka [lpojekta wn npunpema W3sewTaje [lpojekta y cknagy ca
ogpepbama unaHa 5. Operbka 5.08 OnwTtux ycrnoBa WM Ha OCHOBY
nokasaterba npuxBaT/buMBmx 3a baHky. Csaku WM3BewrTaj [Mpojekta he
obyxBaTaTu nepuop jeqHor kaneHaapckor cemectpa (nmonyroguiike), n buhe
aocTtaBbeH baHUM HajkacHuje OBa Mecela HaKOH 3aBplueTka nepuoga
obyxBaheHor y TakBoM M3BewTajy. CBaku nssewwtaj he cagpxaTn nogaTtke o
MOCTUrHYTOM HanpeTKy Ka goctmsamwy csakor o DLI. N3BewTaju cpeguHom
rognHe Tpeba ga onucyjy Hanpegak ka goctusamy cakor og DLI, y cknagy
ca npoTokonuma Bepudmkauunje ua [lMpojekTHOr onepaTMBHOI NPUPYYHUKA.
MsBelTaju Ha kpajy rognHe Tpeba fa cagpke foKase 0 UCMyHEeHY CBAKOT 0f
DLI Ha HauvH onucaH y npoTokonuma Bepudukaumje y [IpojekTHOM
onepaTMBHOM MPUPYYHUKY.

®duHaHCHjCcKo ynpaBrbake, hMHaHCUjCKU U3BeLLTaju U peBusnja

3ajmonpumau, npeko PCJI, Tpeba pa ogpxaea unu ga obe3begn pa ce
oApXaBa CUCTEM 3a (OMHAHCUCKO ynpaBrbake y cknagy ca oppeabdama
ynaHa 5. Opgerbka 5.09 OnwTux ycnosa.

Bbes orpaHudaBarwa ogpenbu [dena A osor Operbka, 3ajMonpumad, npeko
PCJI, Tpeba ga npunpemu n goctaen baHum, HajkacHuje gBa Mecela HakoH
3aBplLUeTKa CBaKkor KaneHgapckor cemecTpa, nocebHe npenasHe
HepeBuaupaHe uHaHcujcke usBewTaje [pojekta (UOP), y dopmu un
capXXMHU NpUXBaTIbLUBO]j 3a BaHky.

3ajmonpumay, Tpeba na 06e3beam pesnsmnjy ceojux PuHaHCHjcknx m3eellTaja
y cknagy ca ogpenbama unaHa 5. Ogereka 5.09 (6) OnwTux ycnosa. Ceaka
peBusnja PuHaHcuKjckux n3sellTaja he obyxeBatatn nepuoa jeoHe duckanHe
roavHe 3ajmonpumua. PeBnampann ®PuHaHCHjckn n3BeLLTajM 3a CBaKW Takas
nepuon he 6utM pocrtaBrbeHM bBaHUM HajkacHWje LWecT Meceuu HakoH
3aBplLUeTKa gaTtor nepuoja.

Opemak lll. HabaBka

A.

1.

OnwTe nHdopmaumje

Hdobpa u He-KoHcynTaHTHCke ycnyre. CBa gobpa M He-KOHCynTaHTHCKe
ycnyre noTpebHe 3a lNpojekat u koje he 6utn dmHaHCUpaHe M3 cpeacTaBa
3ajma he OuTn HabaBreaHe y cknagy ca ycnoBuma AedUHUCAHUM Unu
HaBegeHum y Operbky | CmepHuua 3a HabaBky, 1 y cknagy ca ogpenbama
0BOr oferbKa.

KoHcynTaHTcke ycnyre. CBe KOHCYNTaHTHCKe ycrnyre noTpebHe 3a lNMpojekaT
n koje he 6utn cpuHaHcmpaHe u3 cpeacrtasa 3ajwa he 6utn HabaBrbeHe y
cknagy ca ycnosumma geduHucaHum mnm HaesegeHum y Operbumma | n IV
CmepHuMua 3a KoHCcynTaHTe 1 ogpeabama oBor ogerbka.

HOedurHuumnje. TepmnHn KopnwheHn y garbemMm TEKCTY OBOr oferbka, nMcaHu
BEMUKMM MOYETHMM CIIOBOM, KOju onucyjy oapeheHe metone HabaBke unu
meTtoae baHke 3a npernen ogpeheHunx yroBopa ogHoce ce Ha ogrosapajyhe
metoge onucaHe y Opersuuma 1l u Ill CmepHuua 3a HabaBky, wunu
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Opersuuma I, I, IV 1 V CmepHuua 3a KOHCyNTaHTHE, Y 3aBUMCHOCTU 0Of
cnydaja.

MocebHe meToae HabaBke fobapa M He-KOHCYNTAHTCKUX ycryra

MeRyHapogHO KOHKYpeHTHO HapgmeTawe. OcuMM ako Huje gpyradvje
npensuieHo y Tadkm 2 ncnopn, Habaeky fobapa 1 He-KOHCYNTaAHTCKUX ycryra
Tpeba BpWMTM Yy CKMagy ca YyroBopuma [OAEIbEHMM Ha OCHOBY
MefyHapoaHOr KOHKYPEHTHOr HagMeTaka.

Opyre metoge 3a HabGaBKy pobapa W He-KOHCYNTAHTCKUX Yychyra.
Cnenehe metoge, ocum MehyHapoOoHOr KOHKYpEHTHOr HagmeTawa, MOory
6utn kopuwheHe 3a HabGaBky gobapa W He-KOHCYNTaHTCKMX Yycryra 3a
yroBope Koju cy HaBeaeHu y lNnaHy HabaBke:

(@) HaumoHanHO KOHKYPEHTHO HaaMeTahe, Koje je npegmeT [oOaTHUX
onpenbu HaBeaeHux y dogaTky oBom lMporpamy 2;

(6) [OupekTHO yroBapame€; 1

(8) /[OmpekTHa KynoBuHa.
NMocebHe MeToae HabaBKe KOHCYNTAHTCKUX ycnyra

MU3bop Ha ocHoBy KBanuteta M ueHe. Ocum ako Huje Aapyradvje
npensuieHo y Taykm 2 mncnop, HabaBka KOHCYNMTaHTCKuX ycnyra he 6utm
cnpoBoheHa y OkBMpY yroBopa foderbeHux Ha ocHoBy WM3bopa Ha OCHOBY
KBanuTeTa u LeHe.

Opyre metoge 3a HabaBKy KOHCynTaHTCKuX ycnyra. Cnegehe metoge,
ocuMm WM3bopa Ha OCHOBY KBanuTeTa M LieHe, mMory 6uTtm kopuwheHe 3a
HabaBKy KOHCYNTaHTCKMX yCrnyra 3a OHe YroBope Koju cy HaBefeHu y lnaHy
HabaBke:

(a) Ws3bop Ha ocHOBY kBanuTeTa;
6
(B
(
(

) W36op Ha ocHoBY chmKcHOr ByLleTa;
) W36op Ha OCHOBY HajHWMXe LiEHE;
r) Wsbop Ha ocHOBY kBanudmkaumja KOHCYNTaHTa;

n) W3bop KOHCynTaHTCKMX bupMM M MOjeAuMHAYHMX KOHCynTaHaTa W3
jegHor nssopa; u

(h) W3bop nojeamHayHMX KOHCyNTaHaTa.
Mpernea Oanyka o HabaBuu op cTpaHe BaHke
lNMnaH HabaBke pedwuHUWIE OHe yroBope koju he OBUTU npeameT NpeTxoaHor

npernega baHke. CBu octanm yroBopu he OMTM nNpegMeT HakKHagHOr
npernena batke.
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Opemak IV. [MoBnauyewe cpeacraBa 3ajma

A. OnwTe

1. 3ajmonpumal, Moxe noBnavMTu cpeactea 3ajma y cknagy ca ogpenbama
Unana Il OnwTtunx ycnosa, OBOr oderbka M OOAATHUX MHCTPyKUuja koje he
baHka HaBecTn y obaBewTewy 3ajMonpumuy (ykrbydyjyhm ,CmepHuue
CeeTcke OaHke 3a noBnadvewe cpencraBa Ha [lpojektuma” n3 maja 2006.
roavHe, peBuaupaHux C BpemeHa Ha Bpeme of cTpaHe baHke m kako cy
npuMeMBE Ha OBaj CrnopasyMm Yy CKragy ca TakBMM WHCTpyKuujama) (y
parbem Tekcty: JopatHe WHcTpykumje”), 3a noTtpebe dumHaHcupara
MpuxBaTrbLMBUX TPOLLKOBA KOju cy AedUHMCaHK y Tabenu ncnog y tadku 2.

2. Tabena koja cneagn pedwuHulie kateropuje NpuxBaTrbMBUX TPOLLKOBA Koju
Mory OuTu duHaHcupaHu wu3 cpeacTtaBa 3ajma (y OarbeM  TeKCTy:
.Kateropuja”), pacnopefuBarwe wnsHoca 3ajma Ha cBaky Karteropujy, u
npoueHaT TPOLUKOBa Koju ce buHaHcupajy kao [MpuxBaTibMBU TPOLLKOBU Y
cBakoj Kateropuju.

. PacnopeheHun nsHoc MpoueHaT TpoLKoBa
Kareropuja 3ajma (y EYP Koju he 61U
cdbuHaHcupaHu
5 -

(1) Mporpamu 85.025.000 lﬂo f Ao uenoca i?;";

NpUXBaTIbMBUX TPOLLIKOBA DLFI) fao LLITO j& HABEAEHO

y oksupy [dena A lNpojekTa y Mporpamy 4 osor

cnopasyma.

(2) Oobpa, 3.817.175 100%

HEKOHCYNTaHTCKe ycryre,

KOHCYNTaHTCKe ycnyre,

TPOLLKOBU 0BYKe 1

onepaTMBHM TPOLLKOBY 3a

Oeo B.1 lNpojekta

(3) KoHcynTaHTCcKke ycnyre 434.075 100%

3a [leo b.2 lMpojekta

(4) NMpwuctynHa HakHada 223.750 M3Hoc koju ce nnaha y

cknagy ca ctasom 2.03
yraH 2. oBOr cnopasyma
carnacHo Ynany 2. leo
2.07(6) OnwTux ycnosa
YKYNAH N3HOC 89.500.000
B. YcnoBu 3a noBnavewe cpencrasa; NMepuoa nosnayvewa cpeacraBa

N3yseTHO op opgpendbw [ena A oBor Operbka, Hehe 6uTn nosnadena
cpenctaBa  3a nnahawa Hactana npe gaTtymMa OBOr cropasyma, OCUM
noenavexa cpegcrasa y yKynmHOM U3HOCY Koju He npernasu EUR 5.370.000 3a
ynnate [[o pABaHaecT (12) meceuum npe patyma OBOr crnopasyma, 3a
MpuxBaTrbmBe TpolwkoBe Yy okBupy Karteropuje (1) nmog ycrnoBom ga je
3ajmonpumMal, MICNyHWO YCroBe HaBeaeHE Y Tayku 2(a) ucnos,.
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Bes orpaHvyaBarwa Ha ogpenbe HaBedeHe y TaukM 1 M3HaZ, NOBMayewe
cpeactaBa ca padvyHa 3ajma y cmucny Karteropuje (1) he ce obaBrbati Ha
nonyroamiikeM HUBOY, HaKOH WTo ce baHuu poctaBe pone HasedeHu
u3sBewrTaju, cBakM y OPMW U CadpXUHW MpuxeBaTibuMBOj 3a bBaHky, Ha
cnegenun HaumH:

(a) 3a noBnadvere cpencrasa y okBupy Tadke 1 nsHag, 3ajmonpumay he y
cknagy ca [opaTHum wHCTpyKuujama poctasutu: (i) npenasHu
HepeBuaupaHu UHaHCUjCKM  u3BewTa] Y3 [okase, Koju ¢y
3agoBsosbaBajyhu 3a baHky, o lNporpammMma npuxsaTibUMBMX TPOLLUKOBA
HacTanum 3a nepuon on ABaHaecT (12) meceun npe gaTyma OBOr
cnopasyma; u (i) notBpay o goctusawy DLI 3a HaBegeHnun nepwopg of
ABaHaecT (12) meceuu koja je npuxsaTribmBa 3a baHky.

(6) 3a ocrana noBnayewa cpeacrasa Yy oksupy Kateropuje (1),
3ajmonpumal, he y cknagy ca JoaatHuMm MHCTpyKUmMjama goctaBuTu: (i)
npenasHu HepesBuaupaHu GUHAHCWUJCKM U3BELUTaj Y3 Jokase, Koju cy
3agoBsosbaBajyhu 3a baHky, o lNporpammMma npuxsaTibMBMX TPOLLKOBA
3a pernesaHTaH kaneHgapcki cemecTtap; (i) notepay o goctusawy DLI,
3apoBosbaBajyhy 3a baHky, 3a HaBegeHW KaneHgapcku cemecTap.

Y Be3u ca rope NoOMeHyTUM:

(a) ykonuko BaHka yTBpAM, HAa OCHOBY Aoka3a HaBeaeHux y Opersky 1V.b.2
n3Hag, yKOMMKoO je NpuMerunBo, aa:

(i) cy DLI camo penumuyHO wuCnyweHW, W3HOC cpeacTaBa 3a
noBnayewe onpenerbeHnx 3a HaeegeHwn DLI he 6utn cmameH y
OfHocy Ha oprosapajyhn cteneH ucnywewa DLI, 3a nsHoc n Ha
OCHOBY ¢opmyrne HaBegeHe y [IpojekTHOM onepaTUBHOM
NPUPYYHUKY 1 6uno koju nsHoc 3ajma onpegerbeH 3a gatm DLI he
OuTM Ha pacnonarawy 3a HapegHO MoBradewe cpeacraesa y
cnyyajy notnyHor ucnywasara DLI; nnu

(i) ©6uno koju DLI Huje gocTurHyT, ykynaH m3HOoC 3ajMa 3a [arto
noBnayewe cpenctaBa 3a HepocturHytn DLI he ©6utm Ha
pacrnonaraky 3a HapeaHO noenavewe. TakaB M3HOC 3ajMa Moxe
6utm noByyeH camo ykonuko DLI koju npeTxogHO Hucy
DOCTUIHYTW, ByQy AOCTUTHYTU HaKHaZHO.

(6) HakoH KoHcynTaumja ca 3ajmonpumuem, ©n  obaBeluTaBaha
3ajmonpumMua, baHka Moxe ga oTkaxe 6uno koju um3Hoc 3ajma, y
UenvH1n unu OenuMnyHo, y cknagy ca tadkom b.3(a) nsHag y oksupy
KaTteropuje (1).

(8) BbaHka mMOXe, HaKkOH pa3MaTpara 3axTeBaHOr MoBravera cpeacrasa y
Be3u ca Taykom 2(6) nsHag, n HakoH obaBeluTaBarba 3ajMonpuMua, aa
C BpemMeHa Ha Bpeme Yycknahyje uurbeBe M M3HOCE HaBedeHe Yy
Mporpamy 4 oBor cnopasyma 3a nojeguHadHe DLI, y cknagy ca
MpojekTHUM onepaTUBHUM MPUPYHHUKOM.

M3y3eTHO oa oppenaba Tadaka 2 M 3 u3Hag, u 6e3 orpaHuyaBaka Ha
onopenbe HasepeHe y [dopaTtHum uHCTpyKuujama, baHka Huje OyxHa Oa
opnobpaBa farbe noenaverwe cCpeacraBa ca padyHa 3ajma ykonuko BaHka, y
Ouno KoM TpeHyTKy, cMaTpa [ga npenasHu HepeBuauMpaHu pUHaHCKjcku
n3BeLTaju 1 gpyru u3BeLUTaju HaBedeHn y Taykn 2 He npyxajy Ha agexksaTtaH
HauuH MHdopmaumje Kako je To HaBedeHo y [logaTHUM MHCTpyKuujama wu
IMpojekTHOM onepaTUBHOM MPUPYHHUKY.
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Ako baHka y 6uno kom TpeHyTKy yTBpAM Aa je buno koju nsHoc 3ajma
kopuwheH 3a nnahare TPOLLKOBa KOju He nNpeacTaBrbajy [NpuxBaTibuen
TpoLLaK, MMM TPOLUKOBM HUCY OMpaBAaHM KpO3 [0Ka3e [O0CTaBIbeHe
BaHuu, 3ajmonpumar, he, ogmax HakoH obaBelwwTaBawa baHke,
NpyXnTW TakBe gogaTtHe fokase koje baHka moxe 3axteBatu, unu he
n3BpLLNTM pedyHanpare cpeactaBa baHum y n3Hocy jegHakom nsHocy
TakBe wucnnate. Ocum ako ce baHka He CNOXW ca Jpyraymjum
pewereM, baHka Hehe ogobpaBaTy garbe noBnaveke cpeacrasa, Aok
3ajmonpumal, He OOCTaBM TakBe JoKase unu pedyHavpa cpencrea, y
3aBWCHOCTW Of crny4aja.

MoBpahaj HoBua BaHuM cnpoBefeH y cknagy ca noatadkom (a) ose
Tauyke 4 he 6utn npebaveH Ha payyH 3ajma 3a HapegHa MoBnaveHa
cpefcTaBa Unuv 3a oTkasnBame, kako baHka 6yae ogpeawna, vy cknagy
ca ogpenbama Cnopasyma o 3ajmy.

Oatym 3aBpuweTtka NpojekTa je 30. jyH 2019. roguHe.
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DopaTak
NMPOrPAMY 2

Mpouenype koje je noTpebHO nowToBaTM Yy OKBMPY HaumoHanHor

KOHKYpeHTHOI HagmeTaka he 6uTn npouenype HaBegeHe y oBom [logatky Mporpamy
2 oBor cnopasyma, noj YCrNOBOM fJa Cy TakBe npoueaype npeameT oapenodu
Opercka 1 u Tavaka 3.3 n 3.4 CmepHuua 3a HabaBky, U y cknagy ca crnegehum
oapenbama:

1.

10.

11.

12.

,OTBOPEHN nocTynak’, Kao WTO je peduHucaHo y 3akoHy O jaBHUM
HabaBkama Penybnuke Cpbuje, he ce npumermBaT Ha CBE YroBOpE;

CtpaHun noHyhaum Hehe BUTK UCKIbYYeHM U3 HagMeTaka HUTK he Buno kakea
npegHoct OuTM pgata gomahum noHyhausima y noCTynKy HagMmeTamsa.
OpxaBHa npenyseha y Cpbuju he mohu ga ce Hagmehy camo yKONUKO Cy
npaBHO 1 PUHAHCMKjCKN HEe3aBUCHA M CNPOBOAE CBOje aKTUBHOCTU Y CKNagy ca
3aKOHOM 3ajmonpumua Koju perynuiie nocrnoBake KOMnaHuja;

Hapyunoun he kopuctntn Mogene KOHKYpCHe [OKYMeHTaumje Koje je
opobpuna baHka;

MoHyne Hehe 6uTn ogbujeHe npe npeTxogHe carnacHocTn baHke, y cnyvajy
na byny noHyheHe Behe ueHe y nopehery ca 3BaHUYHMM NpoLeHama;

Mpouenypa jeoHe koBepTe he 6UTH kopuLheHa 3a NOAHOLIEHE NOHYAA;

HakHagHa kBanudwukaumja he ©utm cnpoBegeHa camo 3a noHyhada ca
HajHMKOM MOHYAOM; HujegHa noHyga Hehe OuTM ogbujeHa y TPEeHYTKy
OoTBapah-a NoHyAa Ha OCHOBY KBanudwukauuje;

MoHyhauu koju ce Hagmehy y okBupY 3ajegHudke noHyae he 6utu conuaapHo
1 NojeAnHayYHO OAroBOpPHM;

Yrosopu he 6GMTK goAerbeHn HajHUXKOj] MOHyAu, Tj. ogroBapajyhem noHyhauy
Koju je kBanudmkoBaH 3a cnpoBohjewe yroBopa Yy CKnagy ca npeTxogHo
AedrHncaHum n NpeTxoaHo o6jaBrbEHUM KpUTEPUjyMUMA eBanyumje;

MperoBopun HakoH NogHoLeHa NoHyaa Hehe BUTK [O3BOIBEHN ca NoHyhadyemM
Ca HajHKOM NOHYAOM HUTU BMMO KOjuM Apyrum noHyhavem;

YroBopwu koju ayro Tpajy (ayxe og 18 meceuun) he cagpxatn ogroeopajyhe
oapenbe 3a ycknahuBare LeHe Koje cy npuxeBaTrbuee 3a baHky;

KoHKypcHa OoKymMeHTauuja U yroBop KOjU je OueHeH Kao npuxeaTibuB o[
cTpaHe baHke he cagpxatm ogpenbe y kojuma ce HaBoaum nonutuka baHke
0a CaHKUMOHMLIE KOMMaHWje wnu nojeavHue, 3a Koje ce yTBpau fa cy
yMellaHn y npesapy M KOpynuujy Ha Ha4vuH Ha Koju je To geduHucaHo y
CwmepHuuama 3a Habasky; u

Y cknagy ca CmepHuuama 3a HabaBke, CBa KOHKyYpCHa AOKyMeHTauuja u
yroeopu dmHaHcupaHu us cpeacraBa 3ajma he omoryhaBati ga noHyhauu,
pobaBreaun 1M mssohaun, n wKUxoBu nogussohauun, cnyxbeHuum, ocobrbe,
KOHCYNTaHTK, npyxaouu ycnyra, unu pobasreaun, fos3sone baHum pa
npernega cBe payyHe, eBuAeHUMje M ocTany AOKyMeHTauujy y Besu ca
NogHOLWEHEM MOHyAa u crnpoBofjewem yroeopa, WU [a W3BpLUM PEBU3MUjY
AOKyMeHaTa of cTpaHe peBu3opa Kora je ummeHoBana baHka. AKTMBHOCTU
yCMepeHe Ka oMeTawy crnpoBohjerwa uHcnekunje u pesusvje baHke
npensufeHnx y CmepHuuama 3a HabaBke, NpeacTaBrbajy OMCTPYKTUBHY
npakcy kao WTo je gedmHucaHo y CmepHuLiama 3a HabaBke.
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MPOIrPAM 3
MnaH oTnnare

Cnepeha tabena npukasyje datyme oTnnaTe rmaBHuue 3ajMa u npoueHaT
yKynHor naHoca rnasHuue 3ajma koju ce otnnahyje csakor [JaTyma otnnarte
rmaBHuue (,YOoeo pate”). Ykonuko cy cpeactea 3ajMa y MOTAYHOCTU
noByyeHa O gaHa npeor [atyma oTnnaTte rnaeBHuLe, baHka ogpehyje nsHoc
rnaesHuLe 3ajma koju je 3ajmonpumal, oyxaH ga otnnahyje csakor OaTyma
oTnnarte rnaBHULE Tako LUTO NOMHOXMW: (@) cpeacTea 3ajma Koja cy noBydeHa
po npsor Oatyma oTnnaTe rnasHuue ca (6) Yoenom paTe 3a cBaku [datym
oTnnaTte rnaBHuLE, MPU Yemy ce Tako AO0OMjeH M3HOC MOXEe KOopurosatw,
YyKONWKO je noTpebHo, kako 6w ce of wera ogysenu OMMO KOju W3HOCK
HaBegeHu y Tadkm 4. osor [lporpama, Ha koje ce npumenyje KoHBepasuja
BanyTe.

[daTtym oTnnaTe rnaBHuue Yneo pate

(U3paxeH y npoueHTUMA)

Caakor 1. mapTa u 1. centembpa

MoueBwwn og 1. mapTta 2026. roguHe,

cse go 1. mapta 2040. roguHe 3.33 %
Hana 1. centem6pa 2040. roguHe 3.43 %
2. Ykonuko cpefactBa 3ajMa HUCY Yy MOTMYHOCTU MOBy4YeHa Ao npsor [datyma

oTnnate rnaBHuUE, M3HOC rnaBHUUe 3ajma koju 3ajmonpumau oTtnnahyje
csakor [Jatyma oTnnaTte rnasHuue ogpehyje ce Ha cnegehn HaunH:

(a) VY cnyvajy oa je 6uno koju geo cpeacrtaBa u3 3ajMa NoBy4YeH OO NPBOr
Oatyma otnnate rnaeHuue, 3ajmonpumay, oTnnahyje noByyeHa
cpencTBea, Ha JaTyM Koju je y cknagy ca Tadkom 1 osor Nporpama;

(6) Caakn M3HOC KOju je noBy4eH nocne npsor [JaTyma oTnnarte rnasHuLe,
otnnahyje ce cBakor gaTyma oTnnaTte rnaBHULUE KOju naga nocne
AaTyma noBnadena, a y M3Hocuma Koje oapeau baHka, MHOXewem
M3HOCA CBaKOr TAaKBOI MOBMa4Yer-a ca pas3fioMKoM u4njn je Gpojunau
opurMHanHu Yaeo pate HaBefeH y Tabenu y Tadku 1 osor Nporpama, 3a
HaBegeHun [atym otnnate rnasHuue (,OpurnHanHu yoeo pate’), a unju
je nmeHunay 36up ceBux npeoctanux OpuruHanHux yoena paTe 3a
Jdatyme otnnaTte rnasBHULE KOjU Najajy Ha Taj JaH Unv nocre TaksBor
AaTyma, TakBu M3HOCK Koju ce otnnahyjy Mopajy ce kopurosaTu, npema
noTpebu, ga 6u ce oaysenu GUNO KOjU M3HOCK HaBeAEHM Y Tauku 4 oBor
Mporpama, Ha koje ce npumetrsyje KoHBepanja BanyTe.

(@) CpeactBa 3ajma noBydeHa y pOKy Of ABa KaneHaapcka meceua npe
Hekor [atyma oTnnarte rnaBHULE, UCKIbYYMBO Y CBPXY M3padvyHaBaka
M3Hoca rnaBHuUUE Koju ce oTnnahyje, Ha 6uno koju Hdatym otnnate
rnasHuue, cmatpahe ce nosyYyeHUM M HeoTnnaheHum Ha apyrv Oatym
oTnnaTte rnaBHuLUe nocrne gatyma nosnadvewa u otnnahyjy ce csakor
Hdatyma oTtnnate rnmaBHuue, noyeBwM of Apyror [datyma ortnnarte
rmaBHuLE Nocne gaTyma NoBnayema;

(6) He wusysnmajyhm ogpenbe noatadke (a) oBe Tayke, ako y 6uno koje
poba baHka ycBoju cuctem gocTaBrbara Hanora 3a nnahakwe no poky
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gocneha npema kojeM ce Hanosu 3a nnahawe u3gajy Ha unu nocne
oaroeapajyher [Jatyma otnnaTe rnaBHuue, ogpeabe Te noarayke Bulle
ce Hehe npumewnBaTM Ha OMNO KOja MoBrayera M3BPLUEHA HAKOH
ycBajarba NOMEHYTOr cuctema paktypucara.

He wnsy3umajyhun ogpenbe tavaka 1 u 2 osor lNporpama, HakoH KoHBepauje
BanyTe LEenokynHor unu genvmmyHo lNoeyyeHor usHoca 3ajma y OpobpeHy
BanyTy, M3HOC KOjU je Ha Taj HauMH KoHBepToBaH y OnobpeHy BanyTy, a Koju
ce Moxe oTnnaTnTy 6uno kor [latyma otnnarte rnaeHuLe 3a Bpeme [Neproaa
KoHBep3uvje, ogpehyje baHka MHOXeH-eM TakBOI M3HOCA Y HEroBOj BanyTu
AeHoMuHaumje HenocpegHo npe KoHeep3awje unu ca: (i) MeHayknum Kypcom
Koju ogpaxaBa u3Hoc rnasHuue y OgobpeHoj BanyTn nnatme baHum npema
TpaHcakuuju ocurypara of kypcHor pusuka (Currency Hedge), y Be3u ca
koHBep3aujom; nnu (ii) ako baHka Tako oanydm y cknagy ca CmepHuuama 3a
KOHBEpP3Mjy, KOMMOHEHTOM pedepeHTHOr Menadkor kKypca PedepeHTHe
cTone.

Ykonuko je lNoByvyeHn usHoc 3ajMa OEHOMUHOBAH Y BULLE Of jedHe BanyTte
3ajma, oppenbe oor [llporpama npuMeryjy Ce OOBOjEHO Ha M3HOC
OEHOMWHOBAH y CBakoj oA BanyTta 3ajMa kako Ou ce CTBOpPUO 0ABOjeHM NnaH
oTnnarte 3a CBaku oA TUX U3HOCA.
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Mporpam 4
MNoka3aTersu Be3aHU 3a noBnavyewe cpeacrtasa (DLI)

DLI 1: Nunot cuctem YuecTtByjyhe MAMLY, pagHa nnmy pPr My pPr
3a nNnaHupate, MHCTUTYUMje rpyna objasrbyje o6jaerbyje, Ha objaBrbyje, Ha
npahetwe n dopmarnHo Ha cajty PCJMN cajty PCJM jepan | cajty PCJI jepgaH
KoopauHauujy ycrnocrasure jenaH nonyroavLLHu nonyroauilmn
nonutuka ("MMAML”) pagHy rpyny 3a NosyroanLLHM 13BELLTaj O u3BeLLTaj o
rrmy, (,nrmy, n3BeLWwTaj o HanpeTKy W jedaH | HanpeTKy W jedaH
PI”) 3a nutare HanpeTky v jegaH roauLLI U roavbu
KOHKYPEHTHOCTU U roAuvLLHU 13BeLUTaj O M3BELUTaj O
3anolrbaBarba. M3BeLLTaj O YUMHKY cucTeMa YYMHKY cucteMa
yumHky MrML, MMy ca MMy, ca
cuctema ca MHOpMaLmjama nHopmaumjama
Cgaka yyecTayjyha MHOpMaumjama o[ cBake oA cBux
MHCTUTYLMja o[ cBake MHCTUTYL U e Koja MHCTUTYLMja Koje
nojeanHauHo MHCTUTYUMje Koja | ydecTByje. y4ecTByjy.
ycBaja nocebHe yyecrsyje.
HaanexHoCTU n
nnHuje
n3BelLLTaBama 3a
yyewhe y cuctemy
nrmML.
OnpeaerbeHn U3Hoc (EUR 895,000) (EUR 895,000) (EUR 895,000) (EUR 895,000) (EUR 3,580,000)
y 3ajmy
DLI 2: M npunpemuno WmnnemeHTtupaH, | MMnnemeHTupaH,
PecTpykTtypupaHu 1 yCBOjUIo npaheH n npaheH n
nporpamu M 3a CTpaTeLUKM OKBMp | axypupaH axypupaH
npomMoumjy 1 cBeobyxsaTHU AKUMOHM MNaH 3a | AKLMOHM NnaH 3a
MHBECTULMja U N3B03 aKLUMWOHM NNnaH 3a 2017. rop. 2018. rog.
npomMoBUcar-e
MHBECTULMja U
13B03a (,AKUMOHU | Bpoj Bpoj
nnaH®). MHBECTULIMOHMX VHBECTULMOHUX
KOHTakaTa KOHTakaTa
nosehaH 3a nosehaH 3a
YcBojeHe Hajmarbe 10 Hajmarbe 10
ceKTopcke npoueHara y npoueHata y
nonuTvke u ofHocy Ha ofHocy Ha
nnaHoBwu NpeTxoaHy npeTxoaHy
UMNNemMeHTaumje | roguHy. FOAVHY.
3a nojeguHayvHe
cekTope
naeHTUrKkoBaHe
y CTpaTeLlKkoM
OKBUPY.
OnpenerbeHn U3HOC (EUR 7,160,000) (EUR 6,265,000) (EUR 6,265,000) |(EUR 19,690,000)

y 3ajmy

DLI 3: UHoBaTuBHEe
KOMMaHuje nogpxaHe
KpO3 rpaHToBe 3a
Mporpam paHor

Hajmarne 0,72
MununoHa EYP
onpeaerbeH1x 3a
onepaTuBHM

Hajmarne 0,72
Mununona EYP
onpeaer-eHux 3a
onepaTuBHM

Hajmarne 0,72
MunvoHa EYP
onpeaerbeHux 3a
onepaTuBHM

! TIpe naryma oBor criopasyma, kao mro je Hasezero y porpamy 2, Onesbak IV.B.1.
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Oyuetr N[ 3a
2016. roa.

Hajmame 2,7
MununoHa EYP
onpeaerbeHmx n3
Oyuera
3ajmonpumMua 3a
2016. rog 3a
nporpam
cyduHaHcupara
nHosauwuja dNM.
Hajmaree 80%
6yuyera ®U[ 3a

oyuyet PN 3a
2017. rop.

Hajmamne 2,7
Mmununona EYP
onpeaeroeHmx n3
OyyeTta
3ajmonpumua 3a
2017. rop 3a
nporpam
cyduHaHcupara
nHosauwuja M.
Hajmarbe 80%
oyyeta ®N[ 3a

oyyet dU[ 3a
2018. rog.

Hajmame 2,7
MunvoHa EYP
onpeaerbeHnx us
Oyyeta
3ajmonpumua 3a
2018.rog 3a
nporpam
cyduHaHcupara
nHosauuja ®PN[.
Hajmatree 80%
oyyeta ®N[ 3a

nporpama LUTT, a
MIMHTP je

2016. rog 3a 2017. rop 3a 2018.rog 3a
nporpam nporpam nporpam
cyduHaHcupara cyduHaHcupama cyduHaHcupara
MHOBaUWja MHoBauWja nMHoBauwja
onpener-eHo onpener-eHo onpenerb-eHo
KopuLherem Kopuwherem Kopuwherem
npoteca npoueca mehyHapoaHe
onabupa Ha onabupa Ha eKcnepTcke
OCHOBY OCHOBY npoBepe u
MehyHapoaHe MehyHapoaHe Ekcneptcke
ekcnepTcke ekcnepTcke KoMucUje.
npoBepe u npoBepe u
EkcnepTtcke EkcnepTtcke
Komucuje. Komucuje. Mpearor 3a
nosehare obvma
nporpama
CnpoBegeHa cyduHaHcupara
eBanyauuja nMHoBauwja
UMnnemMeHTaumje | nogHeT
nporpama 3ajmonpumuy nnum
cyduHaHcupama pa3BojHUM
MHoBauWuja. napTHepuma/
JoHaTopuma of,
ctpaHe MMNHTP
OnpenerbeHn M3HOC (EUR 3,580,000) (EUR 3,580,000) (EUR 3,580,000) |(EUR 10,740,000)
y 3ajmy
DLI 4: OnakwaH PasBujeHa Hajmarne 0,9 Hajmare 0,9
TpaHcdep Hajmarbe jegHa Mununona EYP MunuoHa EYP
TexHonoruvja u yCryXHa nuHuja onpeaer-eHo u3 onpegerbeHo u3
KoMepLujanusauuja UTT. OyyeTta Byleta
Kkpo3 UTT o1 3ajmonpumua 3a 3ajmonpumua 3a
2017. rop 3a 2018.ropg 3a
onepauuje u onepauuje u
ycnyre UTT n ycnyre LUTT u
3anoyete oTrno4YeTo
Hajmare 3 Hajmarbe 7
TpaHcakuuje 3a TpaHcakuuja 3a
TpaHcdep TpaHcdep
TexHonoruja. TexHonoruja.
CnpoBegeHa
esanyauuja
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nogHerno npeanor
3a nosehamne
obuma
aKTUBHOCTU Y
obnactm UTT
3ajmonpumuy nnm

nepviog 2015-2020.

AKLMOHM NnaH 3a

y Hajmarbe 20

TEeXHUYKY nomoh

pa3BojHUM
napTHepCKUM
[AOHATOPCKMUM
MHCTUTYUMjama
OnpeaerbeHn U3Hoc (EUR 2,685,000) (EUR 2,685,000) (EUR 3,580,000) |(EUR 8,950,000)
y 3ajmy
DLI 5: OcmuwrbeHe n | 3ajmonpumaly 3ajmonpumay, MehyHapogHu MMHTP nogHeno
ycBojeHe pecdhopme ycBojuo Ctpaterujy | ycBojuo eKkcrnepTtu npeasnor
nUcTpaxuBeamwa y 3a UCTpaxuBawa U | BPEMEHCKM cnposenmu 3ajmonpumLy nunm
jaBHOM cekTOpy MHoBaLuje 3a orpaHuyeH peBu3ujy yumHka poHaTopuma 3a

nocpenoBatse y
3anowsbaBaky y

KBanuteTa ycnyra
3a nocnogasue n

3anowrbaBame
HC3 Ha pgaH 31.

nocnegwnx 12
KaneHaapcKmnx

rod. ykrbyyyjyhu aKLMOHM nnaH UCTPaXMBaYKO- 3a cnpoBohetbe
nocseheHoct Crpartervje 3a pa3BOjHUX pecopme
pechopmu UCTpaxuBama u MHCTUTYTA. cekTopa u
UCTpaxuBama y nHoBaLuje. UCTPaXMBAYKO-
jaBHOM cekTopy. pa3BOjHUX
3ajmonpumaly MHCTUTYTa
3ajmonpumaly ycBojuo nporpam | (YKIby4yjyhu
yCBOj1O pedopme y TpoLulkoBe,
BPEMEHCKN CEeKTopy umroese 1
orpaHuyeHy NUCTPaXXMBaYKO- BpemeHcke
MHPaCTPYKTYPHY | PasBojHUX pokoBe).
Mary nyta u WHCTUTYTa,
aKkuMoHW NnaH 3a | ykibyyyjyhu
cnpoBofene (MHaHCUpake Ha
pecopmu y OCHOBY Y4MHKa U
UCTPaxuBaky u BpeEMeHcke
MHOBaLujama. pokoBe 3a
An3ajHuparbe.
3aBpLueHo
Hajmarbe 50
camonpoLieHa y
UCTPaXuBaYKo-
pa3BojHUM
MHCTUTYTUMA.
MehyHapogHu
ekcnepTu
CnpoBenu NUNoT
peBu3unjy yunHKa
y Hajmame 4
UCTPaXuBaYKo-
pasBojHa
MHCTUTYTA.
OnpeaerbeHn U3Hoc (EUR 2,685,000) (EUR 2,685,000) (EUR 3,580,000) (EUR 2,685,000) |(EUR 11,635,000)
y 3ajmy
DLI 6: YHanpeheHa HC3 ycsojuna 85% opa ykynHor Bpoj
AenoTBOpHOCT akuMoHM nNnaH 3a | 6poja caBeTHUKa KOHTaKTUpaHmX
ycnyra 3a yHanpehere 3a nocnogasaua y




KnujeHTUMa

(nocnopasuuma n

He3anocrneHnm
nuuuma)

HC3 koje ce npyxajy
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KBanuTeT
ynpaerbaka
npegmetTuma
(,AKLMOHM NnaH
HC3")

neuembap 2017.
rog je
NULEHUMpaHo
npema
HOBOYCBOjEHUM
cTaHgapauma y
oKBVpY AKLMOHOT
nnaHa HC3.

Meceuu of,
cTpaHe HC3:
23,000

Bpoj
He3arnocrneHmx
nojeguHaua
pEerucTpoBaHux y
HC3 koju cy
npeLunu Ha
dopmanHa pagHa
MecTa Yy TOKy
nocnegwnx 12

KaneHaapcKkmx
mMeceuu:
280,000
OnpeaerbeHn U3Hoc (EUR 2,685,000) (EUR 1,790,000) (EUR 2,685,000) |(EUR 7,160,000)
y 3ajmy
DLI 7: YHanpeheHo HCS3 ysena HCS3 ycBojuna CrangapaHo CranpgapgHo
ynpaBrbame o6umMom | nocebHy pedopme 6poja oacTynawe oAcTynanwe
npeameta y eBuaeHUnjy 3anocneHux 3a cpeawe cpeare
dunujanama He3anocneHnx 2016. rog koje cy | BpegHOCTU BpEeOHOCTH
nvua koja cy peanu3oBaHe, a obvma npeameta | obuma npeameta
npvBpeMeHO LMIbeBN BE3aHN no cpunujanama no cpunujanama

crnpe4yeHa 3a paj.

3a 06um
npeamera no
dunuvjanama cy
neduHcanun n
o6jaBrbeHun Ha

300 unun mare

je 250 nnm marse

cajty HC3.
OnpeaerbeHn U3Hoc (EUR 895,000) (EUR 2,685,000) (EUR 2,685,000) (EUR 2,685,000) |[(EUR 8,950,000)
y 3ajmy
DLI 8: YHanpeheHa HC3 ycsojuna Pykosoactso 50% HC3 otnounke
AenoTBOPHOCT MpaBUnHKK Koju HCS3 ycBaja HesarnocneHnx nunoTupare
aKTUBHMX Mepa peneduHuLe aKLMOHM NNaH o nvua peamnsajHupaHnx
TpXUWITa paaa »H/CKOPU3NYHE Hagsopy, perucTpoBaHnx y AIMI, y3aumajyhn
(AITMN) kpos3 rpyne“y csom eBanyauuju n HC3 Ha paH 31. y 063up gokase
cTaTUCTUUKe AoKa3e TPEHYTHOM peaunsajHupamy neuembpa 2017. 13 NPeTXoaHNX
npodunucary AJTMI; n rog uma npodcpurn esanyauuja
pusunka, Kao oHe npodunucary pusnka y cknagy AIMI koje je
LKojuma cy perncTpoBaHmx ca HOBOM cnposena HC3.
notpe6He He3arnocrneHmx MEeTOAO0NOrMjoM.
MUHUMArHe unu uMm | nuua.
yonuwTe HuCy Hajmarse 1
notpe6He ycnyre npyxanau ycnyra
HC3" yaumajyhn y 3a obyke Ha
063up TPXULITY paja je
camMmornpoueHy aHraxoeaH Ha
He3anocrneHunx OCHOBY yrosopa
nuua o notpebama 3aCHOBAHOT Ha
3a ycnyrama. YUUHKY.
OnpeaerbeHn U3Hoc (EUR 895,000) (EUR 2,685,000) (EUR 2,685,000) (EUR 2,685,000) |(EUR 8,950,000)
y 3ajmy
DLI 9: OnakwaH 3ajmonpumay, 3ajmonpumay, MpoceyHa
npenasak KOpMCHMUKa cnposoau cTyavjy | AeduHuwe nunoT | edekTMBHa

coumjanHe nomohun y

(i) 3a

nporpam 3a

nopecka crtona 3a




c¢opmanHo
3anowrbaBakbe

PeTpoaktmBHO

12015
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An3ajHupare
nporpama koju he
CMamUTH
AecTuMmynuauujy
3a ynasak y
dopmarnHo
3anowrbaBame
32 KOPUCHUKE
couunjanHe
nomohu; u (ii) 3a
yHanpehene
akTmBauuje
KOpWCHUKa
couujanHe
nomohu Kpo3
yHanpeheHe
ycnyre.

npyxarbe
noapLuke

dopmanHom
3anolrbaBary
3a ogabpaHy
rpyny KOp1cHuKa
couujanHe
nomohu wnnm
Aedjer gogaTka
opabpaHux y
cknagy ca
KpuTEpujymuma
AeduHUcaHum y
MpojekTHOM
onepaTtuBHOM
NPUPYYHYKY.

KOPUCHMKA
couujanHe
nomohu ca aBoje
deue, roe jegaH
ogpacnu YnaH
ngomahuHcTBa
KOju ydecTByje y
nunoT nporpamy
y NPeTXo4Hoj
KaneHgapckoj
roavHu, npenasu
y chopmanHo
3anowrbaBare
ca MUHUMarnHom
3apagom, rge je
nocao: ca
ckpaheHum
pagHUm
BpemeHoM: 70%
UnNn mamse, ca
NyHUM pagHUM
BpemeHoM: 70%
UNn mMamse.

OnpeaerbeHn U3Hoc (EUR 1,790,000) (EUR 1,790,000) (EUR 1,790,000) |(EUR 5,370,000)
y 3ajmy
YKynHo: (EUR 85,025,000)




-48 -

nPunor

Opemvakl. [OeduHuumje

1.

.JoOaTHe MHCTPYKLUMje” 03Ha4YaBa gofdaTHe UHCTPYKuuMje HaBeneHe y Oaerbky
IV.A.1 Mporpama 2 oBor cnopasyma, o4 OBAe HaBedeHOr JaTyma, W TakBe
HdopnaTHe uHCTpyKuMje mory OuTM peBuavMpaHe C BpeMeHa Ha Bpeme of
cTpaHe baHke.

LAJIMIT’ 03HayaBa nporpam akTMBHMX Mepa TpXuwTa paga, Kao WTo cy
ycMepaBane kapujepe, obyka, NOACTMLAjW U jaBHWU pagoBu.

,LCMepHuue 3a 6o0pby npotmB Kopynuuje” o3HadaBa ,CmepHuue 3a
cnpeyaBawe un Oopby npoTMB npeBapa W Kopynuuje Yy npojektuma
dmHaHcMpaHum kpo3 3ajmoBe IBRD un kpegute n rpaHTtoBe IDA, op 15.
okTtobpa 2006. roanHe n namerseHe y jaHyapy 2011. roguHe.

.Kateropuja” o3HauaBa kaTeropujy peduHucaHy y Tabenu HaBeOeHoj y
Operbky IV MNporpama 2 oBor cnopasyma.

,LCMepHuLue 3a KoHcynTaHTe” o3HavaBa ,CmepHuue: Cenekumja wn
aHraxoBah€e KOHCynTaHaTta y okBupy 3ajmoBa IBRD u kpegmta u rpaHToBa
IDA op crtpaHe 3ajmonpumaua Csetcke OaHke” m3 jaHyapa 2011. roguHe
(peBuampane y jyny 2014. ron).

. loKasateron Be3aHW 3a nosnayewe cpeacrasa” unm ,DLI” o3HadvaBa
nokasartere, geduHucaH y lNporpamy 4 oBor crnopasyma, uunje JoCTusame
npeacTasrba yCrnoB 3a MoBnadewe cpencrasa 3ajMa, y cknagy ca Ogerbkom
IV.B. lNporpama 2 oBor cnopasyma.

J1porpamn npuxeat/bmemx Tpowkosa” wunu L,EEP” o3HauyaBa ceTt
AedunHMCcaHnX TPOLIKOBa 3a nnaTte HacTtane kog 3ajmonpumua kpo3 M,
NCTpaxXuBayko-pa3BojHe uHcTuTyTe y okBupy MIMHTP u HC3, cBe y okBupy
OyleTtckmx nuHuja 3ajmonpumua HaBefeHux Yy [1pojekTHOM onepaTUBHOM

NPUPYYHUKY.

L[ 1NaH ynpaerbamwa XnBoTHOM cpeauHoMm (EMI)” o3HavyaBa nocebaH nnaH
3ajmonpuMLUa 3a ynpaBrbakbe XMBOTHOM CpeaMHOM 3a ofapefeHy nokauujy
npunpemrbeH, 3agosorbasajyhu 3a baHky u ycknaheH yKonuko je HeonxogHo
TOKOM mmnnemeHTauuje lNpojekTa, y cknagy ca ECM® un ,[Mpouenypom 3a
CKPVIHUHT XXMBOTHE CpeauHe 1 CoLMjanHnX nMTaka y OKBMpY Mporpama paHor
pasBoja 1 nporpamMa cydunHaHcpara MHoBaumja’, Koju geduHulle geTtaroHe
Mepe 3a ynpaerbakbe MNOTEHUMjaNHUM EKOMOLUKUM pUsnLMMa U HMXOBO
ybnaxaBare, CMatkete U/UNn OTKNamwame HeraTMBHUX YTULaja Ha XXUBOTHY
cpeavHy.

,OKBMPHN MporpaM 3a YynpaBrbawe >XUBOTHOM CPEeAMHOM U COLMjarHUM
nuTawuma (ECM®)” osHavaBa OKBMPHU Mporpam 3a ynpaBrbake XUBOTHOM
cpeavHOM 1 couunjanHuMm nutakwsumrmMa 3ajMonpuMLa, Koju je jaBHO AoCTynaH
oa 8. maja 2015. roguHe, y opMn 1 cagpXuMHU KOjU Cy MpuxsBaTibuBY 3a
BbaHky n um3mehy ocTtanor cagpxu: OCHOBHe uHcopmaumje O yTuuajy Ha
XMBOTHY CpeavHy U counjanHa nutawa; Mepe 3a ybnaxasare nocneamua Ha
XWBOTHY CpeauHy W couujanHa nuTakba TOKOM umnnemeHTauuje [MpojekTta
Kako 61 ce cMamwuny NOTEHLMjanHN HeraTUBHN ePEKTU Ha XMBOTHY CpeauHy
N couujanHa nuTawa; n OAroBOPHOCTM MHCTUTYUMja 3ajmonpuMua y Be3n ca
aKTMBHOCTMMA npahewa W CKPUHWHraA, a HaBeOEHW OKBUMP MOXe OuTu
aXypupaH C BpeMeHa Ha Bpeme Y3 NPEeTX0aHY NMCMeHy carnacHocTt baHke.”
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,OnwTN ycnosn” o3Havaea ,OnwTte ycrnose 3a 3ajmoBe MehyHapoaHe 6aHke
3a o6HoBY U pas3Bo;j’, og 12. mapta 2012. rognHe, y3 N3MeHe HaBedeHe Y
Operbky Il oBor npunora.

PP’ 03HavaBa npenasHe HepeBuanpaHe (pruHaHcuKjcke U3BeLlTaje, Kao LUTO
je HaBepeHo y Opereky Il B.2 MNporpama 2 Cnopasyma o 3ajMy.

,POHO 3a uHoBauMoHy penatHocT” wnu PN o03Ha4yaBa WHCTUTYLMjY
3ajmonpuMMua  ycrnocTaBibeHy Yy ckragy ca 3akoHOM O WHOBALMOHO]
penaTtHocTu, objaBrbeHom Yy ,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje’,
6p.110/05, 18/10 n 55/13.

.,[IPUHYOHO pacerbaBarwe” nogpasymeBa YyTuUa] MNPUHYOHOr npeysnmara
semrbuwiTa y okBupy [lpojekta, WTO yTuye Ha nojeguHue y cmucny: (i)
HeraTMBHOr yTuL@ja Ha HUXOB XMBOTHU cTaHdapg; wunu (ii) hMxoBor npasa,
BMacHULLTBA WNU MHTepeca Ha Ouno kojoj kyhu, semrbmwity (yKrbydyjyhin
npocTopuje, MOSbONPMBPEAHO 3EMIBULLITE M MallHake) unm 6mno Kojoj Apyroj
MOKPETHO] UMM HEMOKPETHO] UMOBMHM CTEYEHO] UNn y noceny, NpMBpeMeHo
unu TpajHo; unu (iii) HeraTMBHOr yTUL@ja Ha NPUCTYN NPON3BOAHO] UMOBUHW,
npMBpEMEHO unu TpajHo; unm (iv) HeraTMBHOr yTuuaja Ha MNOCIOBHE
aKTMBHOCTW, 3aHUMakse, paj, npebuBanuwite Mnu CTaHWUWTE, MPUBPEMEHO
nnun TpajHo.

.[IPUPYYHMK 3a rpaHTOBE 3a CydUHaHCupawe WHoBauMja” O3HayaBa ceT
NpupyYHMKa 3a rpaHToOBE 3a paHM pPa3BOj M cyduHaHCMpawe WHOBauuja y
okeupy [Mporpama cydumHaHcuMpakwa WuHoBauuja, HaBegeH y Operbky |.B
Mporpama 2 Cnopasyma o0 3ajMmy, a koju je 3agoBorbaBajyhu 3a baHky u
yCBOjeH of cTpaHe PoHaa 3a MHOBALUWOHY AenaTHOCT.

.1porpam cydmHaHcuparwa uHoBauuja” wunm ,[NCU” o3HadyaBa nporpam
3ajMonpyMua 3a rpaHTOBE 3a paHM pas3Boj U cydmHaHCcMpakwe MHoBaUMja 3a
dmHaHcupare nocebHUX Ookas3a KOHLEenTa, NpOoTOTMNOBA, UCTpaXuBaka U
pasBoja W nMpojekTe pasBujakba TEXHOMNOMMje ca  KomepuujanHum
noTeHUKnjanom 3a cTapT-an KomnaHuje, MMKpPO 1 Mana u cpeawa npegyseha,
dopmupaHa Ha TepuTopuju 3ajMonpumua y BeAMHCKOM BRACHMULLTBY
npuBaTHOr cektopa, y ckrnagy ca ECM® un lMpupyyHukom 3a rpaHToBe 3a
cybmHaHcupare nHosaumja.

~-MuHuctapctso npuspege” unum ,MI1” o3HayaBa MuHucTapcTBO npmBpene
3ajmonpuMua, unm npaeHor cneabexHnka MuHucTapcrBa.

»,MWHUCTaApCTBO MpocBeTe, Hayke M TexHomowkor passoja’ wnm ,MIMHTP”
O3Ha4aBa MwuHMCTapCcTBO nMpocBeTe, Hayke W TEXHOMOLWKOr passoja
3ajmonpumua, unm npaeHor cneabexHnka MuHucTapcrBa.

»-MuHucrapctso duHaHcuja” nnn ,M®” osHavaBa MuHMCTapcTBO (PpUHaHCK]a
3ajmonpuMua unu npasHor cneabeHnka MuHncTapcTea.

,MWHMUCTaApCTBO 3a pag, 3anolrbaBake, bopayka 1 coumjanHa nuTawa” unm
,MP3BCIT" o3HayaBa MwuHMCTApCTBO 3a pag, 3anowsbaBake, OGopayvka u
couujanHa nutawa 3ajmonpuMua unu npaesHor cneanbexHvka MuHuctapcTea.

,=HaunoHanHa cnyx6a 3a 3anowreasawe” unu ,HC3” o3HavyaBa HaumnoHanHy
cnyx0by 3a 3anowsbaBare 3ajMonpuMLa UM HEeHOT NpaBHOT cregbeHnka.

,OnepaTMBHM TPOLLKOBM” O3Ha4YaBa pa3yMHe ornepaTyMBHE TPOLLKOBE HacTane
Ha payyH uMmnnemeHTauuje lNpojekTa, 3a kaHUenapujcku maTtepujan n gpyry
NOTPOLLUHY pO0Y, U3HajMIbMBaHE KaHLIenapujckor NpocTopa, MHTEepHET Be3y U
TPOLLUKOBE KOMYHMKaLuje, nogpLiky MHOPMALNMOHMM CMCTEMUMA, TPOLLKOBE
npesoda, npoBu3vje 0OaHaka, KOMyHanHe ycnyre, nyToBawa, MpPeBos,
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JHEeBHWLe, TPOLUKOBE CMellTaja W Apyre pasymHe pacxofe [OUPEeKTHO
noeesaHe ca umnnemeHTauuvjom lpojekta, Kao WTO je OroBopeHo unamehy
3ajmonpumua u baHke Ha OCHOBY nonyroouvwwwumx Oyueta koju cy
npuxBaTibmBn 3a baHky, uckrbydyjyhm nnate 3a gpxaBHe cnyxOeHuke
3ajmonpumua.

LydyectByjyhe wHctuTyumje” osHavaBa, y cmucny DLI 1 HaBegeHor y
Mporpamy 4 oBor cnopasyma, PCJI, MM, MMNHTP n HC3 (y capaghu ca
MP3BCI).

LU o3HavaBa JeguHuuy 3a wMmnnemeHTauujy npojekta, HaBedeHy Yy
Operbky 1.A.2 TMporpama 2 oBor cnopasyma.

,CMepHuLe 3a HabaBky” o3Ha4aBajy ,CMepHuue: Habaeka nobapa, pagosa u
HEeKOHCYNTaHTCKUX ycnyra y oksupy 3ajmosa IBRD u kpeguta v rpaHToBa IDA
on crtpaHe 3ajmonpumaua Csetcke 6aHke” u3 jaHyapa 2011. roguHe
(peBuampane y jyny 2014. roguHe).

.[1naH HabaBke” o3Ha4aBa nnaH Habaske 3ajmonpumua 3a lNpojekaT, oa AaHa
7. jyna 2015. roamHe u Kkoju je cnomeHyT y Tadkn 1.18 CmepHuua 3a Habasky
n Taykm 1.25 CmepHuua 3a KOHcynTaHTe, a uctm he GUTM axypupaH C
BpeMeHa Ha BpeMe y cknagy ca ogpenbama HaBeJeHMX Tavaka.

I IDOJEKTHM OnepaTVBHU MNPUPYYHUK® 3HAYM MPUPYYHUK KOjU je HasedeH Yy
Opereky |6 Mporpama 2 oBor cnopasyma, a HaBeAeHU NPUPYYHUK MOXe BUTK
MeHaH C BpemMeHa Ha Bpeme, y JoroBopy ¢ baHkom.

,Cekpetapujat 3a jaBHe nonutuke” wunm ,PCJIM” o3HauvaBa Penybnuuku
ceKkpeTapuvjaT 3a jaBHe nonuTuke 3ajMonpumMua Koju MOAHOCU M3BeluTaje
KabuHeTy npeacenHuka Bnage 3ajmonpumua, nnm npasHor crieabeHuvka Tor
CekpeTapujaTa.

,3aKOH O jaBHMM HabaBkama” oO3HayaBa 3akoH O jaBHMM HabaBkama
3ajmonpumMua objaereeH y ,CnyxbeHom rnacHuky Peny6nvke Cpbuje”, 6p.
124/12 v 14/15.

JJMCTpaxuBaydko-pasBojHn  mHCTUTYTM” wmnn  MPW”  o3HavaBajy cuctem
NCTPaXXUBaAYKNX N pa3BojHUX MHCTUTYTa 3ajmonpumua y oksupy MIMNHTP.

,LleHTap 3a TpaHcdep TexHonornja” nnmn ,UTT” 03Ha4yaBa LeHTpanu3oBaHo
Teno 3a TpaHcdep TexHonoruja koje he ce Hanasutn y ®oHay 3a MHOBALMOHY
JenaTtHocT ca uurbem cnpoBoflewa  TpaHcdepa TexHonornja u
KoMepuumjanusauuje y napTHepCTBy Ca KaHuenapuvjama 3a TpaHcdep
TEeXHOMornja unNu OUPEKTHO Ca WUCTPaKMBAYKO-pa3BOjHUM WMHCTUTYTMMA U
YHMBEP3NTETMMA.

,O0yka” 03Ha4aBa TPOLUKOBE (OCMM TPOLLUKOBa 3a KOHCYMTaHTCKE ycnyre),
HacTane ToKkOM umnnemeHTaumje lNpojekra, Ha OCHOBY nNepuvoanyYHNX DylieTa
NpuxBaTibMBUX 3a baHky, 3a: (i) TPOLLKOBE pas3yMHUX NyTOBaka, CMeLTaja u
OHEBHMUA 3a TpeHepe W nonasHuke obyke, a y Be3W ca OpPraHnM3oBaHOM
obykowm; (ii) HakHage 3a obyke; (iii) n3HajmrbMBare npocTtopuja n onpeme 3a
pagvoHuue/obyke; wn (iv) npunpemy martepujana 3a o0Oyke, HabaBky,
TPOLLKOBE KONMpaka U gUCTpmbyLmje Koju HACY Ha APYrM HAYMH NOKPUBEHN Y
OKBMPY OBe aeduHuLmje.

Opemakll. W3ameHe OnwTtnx Ycnosa

OnwTK ycnoBu ce oBUM Memnajy Ha cnegehn HauuH:
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Y Cappxajy, pedepeHue Ha Operbke, HasumBe Operbaka u 6Gpojese
Operbaka cy nsMereHe Kako bu ogpaxasane nameHe HaBefeHe y Taykama
ucnoa.

Opemvak 3.01. (MpucTynHa HakHaga) je U3MeH-eH Tako Aa rnacu:
Lonemak 3.01. MNMpucTtynHa HakHaga; HakHaga 3a HeuckopuwheHa cpeactea

(a) Bajmonpumadr he nnatuT NPUCTYNHY HakHaay Ha usHoc 3ajma no cronu
HaBefeHoj y Cnopasymy o 3ajmy (,[1pnctynHa HakHaga”).

(6) 3ajmonpumay, he nnatmtu baHuM HakHagy 3a HewckopuwheHa
cpencTea 3a HemnoByyeHa cpeacTBa 3ajMa MO CTOMM HaBEeAEHO] Yy
Cnopasymy o 3ajmMy (,HakHapgpa 3a HeuckopuwheHa cpeacrsa’).
HakHapa 3a HeuckopuwheHa cpeactea ce obpadvyHaBa of AaTyma Koju
cregu wesgeceTt AaHa HakoH gaTyma Cropasyma o 3ajMy Ha gaHe Ha
Koje 3ajMonpumal, noenayn unu oTkasyje cpencTBa ca padvyHa 3ajma.
HakHaga 3a HeuckopuwheHa cpeactBa ce nnaha Ha NONyroguLiHem
HMBOY y obpouuma Ha ceakv JaTtym ynnaTte.”

Y Tpunory, OedwmHuumje, cBe peneBaHTHe pedepeHue Ha Opojese
Operbaka 1 Tavaka cy uaMereHe, No noTpedbu, kako Ou oagpaxkesane n3MeHe
HaBefeHe y Taykn 2 U3Hag.

Mpunor je wn3MeweH yHoleweM HoBe Tadke, 6poj 19 ca cnepgehom
aeduHmumjom ,HakHaga 3a HeuckopulheHa cpeacrsa’, n nsmMeHom bpojesa
cnegehunx Tayaka y ckragy ca TUM:

,19. ,HakHaga 3a HeuckopuwheHa cpeacTtea” oO3Ha4YaBa HakHagy
HaBegeHy y Cnopasymy o 3ajmy 3a notpebe Ogerbka 3.01(6).”

Y tauku lMpunora, koja nocraje Tadka 49 (NpBoOMTHO Tauka 48), neduHuLmMja
.[1IpUCTYNHe HakHage” je M3MereHa Kpo3 3aMeHy pedepeHue Ha Operbak
3.01 pedepeHuom Ha Opersak 3.01 (a).

Y npeumeHoBaHoj Tadkm 68 (NpBOOMTHO Tauka 67) lNpunora, oeduHuumja
TepMmuHa ,McnnaTta 3ajma“ je usmereHa u rnacu:

,08. ,Mcnnata 3ajma’ o3HayaBa M3HOC Koju ynnahyjy cTpaHe y 3ajmy
BaHuun y cknagy ca lNpaBHuMm crnopasymvmma vnu oBum OnwTrM ycnoBuma,
yKIbyyyjyhu (anum He orpaHudaBajyhmn ce Ha) GMMNO Koju M3HOC MOBYYEHOT
3ajMa, KamaTe, NPUCTYNHE HakHaje, HakHage 3a HeuckopuwheHa cpeacTaa,
3aTe3He KamaTe (YKONUMKO je nma), oTnnaTty npemuje, 6uno kakee HakHage 3a
TpaHcaKkumje 3a KOHBep3ujy unuM npeBpemMeHn 3aBplueTak KoHBep3uje,
HakHage 3a (ukcupare BapujabunHe ctone (YKONUKO je uma), bmno kakse
npemuje koja gocneBa HakoH AdedumHucawa nuMmuTa KamaTHe cTone unu
pacnoHa kamaTHe cTone 1 Guno KakBor U3Hoca kKoju gocnesa 3ajmonpumuy.”

Y Tauku lMpunora koja nocrtaje Tayka 73 (NpBoOGUTHO Tadka 72), neduHUUmja
.daTtyma nnahamwa” je n3MerweHa Tako WTo je obpucaHa peud ,je’ a ybayeHe
cy peun ,m HakHaga 3a HenckopuwheHa cpeacTea’ HakoH peyn ,kamaTa’.
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YnaH 3.

OBaj 3akOH cTyna Ha cHary OCMOr faHa oA fJdaHa objaBrbuBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnvke Cpbuje - MehyHapoaHu yrosopu”.



